












Bluetooth® hands-free system    135V

2.2.	 Uzmanību

m
Dažos reģionos bezvadu ierīču un to piederumu izmantošana var būt aizliegta vai 
ierobežota. Vienmēr ievērojiet normatīvos aktus par šo produktu izmantošanu. 

Mobilā tālruņa un piederumu utilizācija
	Ja vēlāk vēlēsities utilizēt Bluetooth® sistēmu, infrasarkanās austiņas un/vai 
tālvadības pulti, ņemiet vērā, ka ar likumu aizliegts elektroaprīkojumu utilizēt kā 
mājturības atkritumus. Nododiet nolietotās preces apstiprinātos elektroaprīkojuma 
savākšanas punktos.

FCC paziņojums lietotājiem
Lietotāji nedrīkst ierīci nekādā veidā mainīt vai modificēt. Tādu izmaiņu un modifikāciju 
veikšana, ko nav skaidri apstiprinājusi par saderību atbildīgā puse, var izbeigt lietotāja 
tiesības izmantot aprīkojumu.
Sk.‑47‑CFR‑Nodaļa.‑15.21.
Šī ierīce atbilst FCC noteikumu 15. sadaļai. Lietošana ir atkarīga no šiem diviem 
nosacījumiem: (1) Šī ierīce nerada kaitīgu interferenci, un (2) šai ierīcei jāpieņem jebkāda 
saņemtā interference, tostarp interference, kas var izraisīt nevēlamu darbību. 
Sk.‑47‑CFR‑Nodaļa.‑15,19(3).
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3.	 Iesakām ņemt vērā, vadot automašīnu

Dažos reģionos bezvadu ierīču un to piederumu izmantošana var būt aizliegta vai 
ierobežota. Vienmēr ievērojiet normatīvos aktus par šo produktu izmantošanu. 

—	 iepazīstiet savu tālruni un tā funkcijas, piemēram, ātros zvanus un atzvanu. 
Ja šādas funkcijas ir pieejamas, tās var palīdzēt piezvanīt, nenovēršot uzmanību no 
ceļa

—	 ja tā pieejama, izmantojiet savu brīvroku ierīci. Ja iespējams, padariet mobilās 
ierīces lietošanu ērtāku, izmantojot vienu no tagad pieejamajiem Toyota oriģinālajiem 
brīvroku piederumiem

—	 novietojiet mobilo ierīci viegli pieejamā vietā. Nodrošiniet iespēju piekļūt mobilajai 
ierīcei, nenovēršot skatienu no ceļa. Saņemot zvanu nepiemērotā laikā, ja iespējams, 
ļaujiet atbildi ierunāt balss pastā

—	 informējiet zvanītāju, ka pašlaik atrodaties pie stūres; ja nepieciešams, beidziet 
sarunu blīvas satiksmes vai bīstamu laikapstākļu gadījumā. Bīstamību var radīt 
lietus, slapjdraņķis, apledojums un pat dzīva satiksme

—	 vadot automašīnu, neko nepierakstiet un nemeklējiet numuru tālruņu grāmatā. 
Atzīmējot “darāmās” lietas vai skatoties adrešu grāmatiņā, jūs novēršat uzmanību no 
sava galvenā pienākuma - drošas braukšanas

—	 sastādiet numuru uzmanīgi un novērtējiet satiksmi; ja iespējams, zvaniet, kad 
automašīna stāv vai pirms iebraukšanas dzīvā satiksmē. Ja, braucot automašīnā, 
jāpiezvana, nospiediet tikai dažus ciparus, pārbaudiet ceļu un spoguļus, pēc tam 
turpiniet

—	 neiesaistieties nervozās vai emocionālās sarunās, kas var novērst uzmanību. 
Pasakiet savam sarunas biedram, ka atrodaties pie stūres, un beidziet sarunu, ja tā var 
novērst uzmanību no ceļa

—	 izmantojiet mobilo tālruni, lai izsauktu palīdzību. Ugunsgrēka, satiksmes 
negadījuma vai ātras medicīniskās palīdzības nepieciešamības gadījumā sastādiet 
numuru 112 vai citu vietējās neatliekamās palīdzības numuru*

—	 ja kādam nepieciešama neatliekama palīdzība, izmantojiet savu mobilo tālruni. Ja 
esat klāt, kad notiek satiksmes negadījums, tiek pastrādāts noziegums vai radusies 
cita nopietna ārkārtas situācija, kas apdraud cilvēku dzīvību, zvaniet uz 112 vai uz citu 
vietējo neatliekamās palīdzības numuru, tāpat kā vēlētos, lai to jūsu labā darītu citi*

—	 ja nepieciešams, zvaniet institūcijām, kas nodarbojas ar palīdzības nodrošināšanu 
uz ceļa, vai uz īpašu mobilā tālruņa numuru, kas nav paredzēts ārkārtas 
gadījumiem. Ja pamanāt ne pārāk bīstamu salauztu transportlīdzekli, bojātu 
luksoforu, nelielu satiksmes negadījumu bez ievainotajiem vai, kā jums šķiet, zagtu 
transportlīdzekli, zvaniet palīdzībai uz ceļa vai uz citu īpašu mobilā tālruņa numuru, 
kas nav paredzēts ārkārtas gadījumiem.*

 * 	 Kur vien pieejams mobilā tālruņa pakalpojums
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4.	 Lietotāja saskarnes moduļa īsa 
lietošanas pamācība

Funkcijas, kad netiek zvanīts

Funkcijas zvana laikā

*	 Dažiem modeļiem.

Send poga
Nospiediet un atlaidiet
—	 �atzvanīt uz pēdējo numuru.
Turiet nospiestu
—	 �ieslēgt tālruņa balss komandas.

End poga
Nospiediet un atlaidiet
—	 �aizvērt vr (balss atpazīšanas) 

izvēlni
—	 �beigt sapārošanu.
Turiet nospiestu
—	 ��atslēgt visas ierīces
—	 �lai atlasītu valodas izvēlni, turiet 

nospiestu 10 sekundes tad, kad ir 
ieslēgta aizdedze.

Multi-function poga
Nospiediet un atlaidiet
—	 �ieslēgt vr (balss atpazīšanas) izvēlni.
Turiet nospiestu
—	 �atsākt sapārošanu.

Volume up poga
Nospiediet un atlaidiet
—	�palielināt uzvednes skaļumu 

par vienu līmeni
—	�valodu izvēlnē atlasiet 

nākamo valodu.
Turiet nospiestu
—	�ātri palielināt uzvednes 

skaļumu par vairākiem 
līmeņiem.

Volume down poga
Nospiediet un atlaidiet
—	 �samazināt uzvednes 

skaļumu par vienu līmeni
—	 �valodu izvēlnē atlasīt 

pēdējo valodu.
Turiet nospiestu
—	 �ātri samazināt uzvednes 

skaļumu par vairākiem 
līmeņiem.

Play/Pause poga*
Nospiediet un atlaidiet
—	 �ievadiet mūzikas režīmu.

Send poga
Nospiediet un atlaidiet
—	 �pieņemt ienākošo/otro zvanu
—	 �pārslēgt starp aizturēšanu un 

atsākšanu
—	 �pārslēgt starp aizturētu un aktīvu 

zvanu.
Turiet nospiestu
—	 �pārsūtīt zvanu no brīvroku 

sistēmas uz tālruni un pretējā 
virzienā.

End poga
Nospiediet un atlaidiet
— �beigt aktīvo zvanu
— �nepieņemt ienākošo/otro zvanu.
Turiet nospiestu
— �beigt visus aktīvos zvanus.

Mute poga
Nospiediet un atlaidiet
—	 �izslēgt/atjaunot skaņu.

Volume up poga
Nospiediet un atlaidiet
—	�palielināt brīvroku sistēmas 

skaļumu par vienu līmeni.
Turiet nospiestu
—	�ātri palielināt brīvroku 

sistēmas skaļumu par 
vairākiem līmeņiem.

Volume down poga
Nospiediet un atlaidiet
—	 �samazināt brīvroku 

sistēmas skaļumu par vienu 
līmeni.

Turiet nospiestu
—	 �ātri samazināt brīvroku 

sistēmas skaļumu par 
vairākiem līmeņiem.

Multi-function poga
Nospiediet un atlaidiet
—	 �ieslēgt vr (balss atpazīšanas) izvēlni.
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5.	 Balss atpazīšana (VR)

Jūsu brīvroku sistēma iestatīšanai un lietošanai izmanto balss atpazīšanu (VR) ar izvēlni 
pamatā.
Nospiežot Multi-function pogu, brīvroku sistēmā ieslēdzas balss atpazīšanas sesija.

Balss atpazīšanai (VR) ir divas galvenās izvēlnes:
—	� galvenā tālruņa/iestatīšanas izvēlne — pieejama, kad nezvanāt 
—	� zvana izvēlne — pieejama zvana laikā.

Sākot VR sesiju, dzirdēsiet uzvedni un pēc tam īsu pīkstienu.  Šis īsais pīkstiens – 
pazīstams kā klausīšanās uzvedne – norāda, ka brīvroku sistēma gaida, kad izrunāsiet 
komandu.

Atkarībā no tā, kurā izvēlnē atrodaties, izrunājot iepriekš definētas komandas, varēsiet 
strādāt ar brīvroku sistēmu.

Vairāki vērtīgi padomi balss atpazīšanas sesijas laikā:

—	 �VR sesijā katrā izvēlnē ir iekļauta palīdzības uzvedne. Kad mācāties lietot brīvroku 
sistēmu vai kad nepieciešams komandu saraksta atgādinājums, sakiet Help 
[Palīdzēt]. Dažām izvēlnēm varat teikt arī Additional Help [Papildu palīdzība]

—	 �lai atkārtotu uzvedni jautājumam, kam atbilde ir Jā vai Nē, sakiet Repeat [Atkārtot]. 
Brīvroku sistēma atkārtos jautājumu

—	 �lai nekavējoties apturētu uzvedni, nospiediet Multi-function taustiņu. Brīvroku 
sistēma atgriežas uz klausīšanās uzvedni

—	 �lai atgrieztos uz iepriekšējo izvēlni, sakiet Cancel [Atcelt]
—	 �lai beigtu balss atpazīšanas sesiju, sakiet Exit [Iziet] vai nospiediet End pogu
—	 �lai pagrieztu balss atpazīšanas sesiju skaļāk/klusāk par vienu līmeni, nospiediet 

Volume Up vai Volume Down pogu
—	 �lai balss atpazīšanas sesiju ātri pagrieztu skaļāk/klusāk, nospiediet un turiet 

Volume Up vai Volume Down pogu.

ó	Piezīme: Skaņas signāli norāda, kad sasniegts maksimālais vai minimālais skaļums.
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6.	 Kā uzsākt

Kad jūsu brīvroku sistēma ir profesionāli uzstādīta, tās lietošanas uzsākšanai izmantojiet 
šādas procedūras.

6.1.	 Valodas izvēle
ò	 Uzmanību: Mainot brīvroku sistēmas valodu, tiek izdzēsti visi kontakti no kontaktu 

saraksta un ierīces no ierīču saraksta.

1	 Izslēdziet automašīnas aizdedzi un pagaidiet 15 sekundes.
2	 Nospiediet un turiet End pogu, ieslēdziet aizdedzi, turpiniet turēt End pogu nospiestu 

un gaidiet, līdz sistēma ieslēgs valodas izvēles režīmu un atbildēs: Language Menu. 
Press volume up or down to change language. [Valodas izvēlne. Lai mainītu valodu, 
nospiediet attiecīgo skaļuma regulēšanas pogu.]

3	 Nospiediet Volume Up vai Volume Down pogu, lai ritinātu līdz izvēlētajai valodai. 
Kad esat aizritinājis līdz attiecīgajai valodai, brīvroku sistēma atskaņo šīs valodas 
uzvedni. (Piemēram: American English. To choose this language, restart the vehicle. 
[Amerikāņu angļu valoda. Lai izvēlētos šo valodu, vēlreiz iedarbiniet transportlīdzekli.])

4	 Kad vēlamā valoda atlasīta, izslēdziet automašīnas aizdedzi un gaidiet, līdz izslēgsies 
UIM Multi-function poga.

5	 Ieslēdziet transportlīdzekļa aizdedzi.

6.2.	 Tālruņa sapārošana ar brīvroku 
sistēmu

Pirms varat veikt brīvroku zvanu vai straumēt mūziku*, jums ar sapārotas saites palīdzību 
jāizveido jūsu Bluetooth® tālruņa un brīvroku sistēmas Bluetooth® savienojums.

Kad iestatāt sapārotu saiti, brīvroku sistēma atceras tālruni. Kad brīvroku sistēma 
sapārota ar tālruni, ikreiz, kad iedarbināt transportlīdzekli, brīvroku sistēma automātiski 
izveido savienojumu ar tālruni.

Šī brīvroku sistēma atbalsta sapārošanas saites ar līdz pat četriem tālruņiem.

	 Brīdinājums: Drošības apsvērumu dēļ sapārošanu iesakām veikt laikā, kad 
transportlīdzeklis neatrodas kustībā.

*	 Dažiem modeļiem.
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Sākotnējā sapārošana

ó	 Piezīme: Pirms sapārošanas izdomājiet savam tālrunim piemērotu nosaukumu. 
Piemēram, “Ženijas telefons”, “Karla RAZR” utt.

ó	 Piezīme: Bluetooth® savienojuma ar tālruni izveidošana atšķiras atkarībā no 
ražotāja. Lūdzu, glabājiet tālruņa lietotāja rokasgrāmatu tā, lai nepieciešamības 
gadījumā tā būtu viegli pieejama.

1	 Tālruņa Bluetooth® funkcija pēc noklusējuma ir izslēgta. Lai izmantotu brīvroku 
sistēmu, jāieslēdz ierīces Bluetooth® funkcija. Skatiet savas ierīces lietotāja 
rokasgrāmatu.

2	 Turiet nospiestu pogu Multi-function pogu. 
Sistēma atbildēs: Set your device in scan mode and enter 0000 if prompted for 
the passcode. [Iestatiet tālruni skenēšanas režīmā un, ja sistēma pieprasa paroli, 
ievadiet 0000.]. 
Sapārošanas laikā Multi-function poga lēni mirgos.

3	 Veiciet tālrunī ierīču meklēšanu (sk. tālruņa lietošanas rokasgrāmatu). Tālrunis meklēs 
jebkuras tā apkārtnē esošas Bluetooth® ierīces. Kad meklēšana pabeigta, parādīsies 
atrasto ierīču saraksts. Meklēšana var ilgt vienu vai divas minūtes.

4	 Ierīču sarakstā atlasiet TOYOTA.
5	 Ja nepieciešams, ievadiet tālrunī paroli 0000 ( ja sistēma pieprasa) un nospiediet  OK 

taustiņu. 
Sistēma atbildēs: Pairing complete. Please say a friendly name for the device. 
[Sapārošana pabeigta. Lūdzu, dodiet ierīcei nosaukumu.]

6	 Nosauciet tālruņa personalizēto nosaukumu. Piemēram, varat teikt “Ženijas telefons”. 
Sistēma atbildēs: <device name> added [<ierīces nosaukums> pievienots].

7	 Ja tālrunis prasa apstiprināt, ka pieņemat Bluetooth® savienojumu, ievadiet Yes [Jā]. 
Pēc dažām sekundēm sistēma atbildēs: Connection complete [Savienojums izveidots]. 
Multi-function poga iedegas spoži zila. Brīvroku sistēma ir gatava pieņemt un veikt 
zvanus un/vai straumēt mūziku*.

Automātisks savienojums
Pēc sākotnējas sapārošanas ikreiz, startējot transportlīdzekli, automātiski tiks izveidots 
savienojums starp tālruni un brīvroku sistēmu ( ja ir ieslēgts tālrunis un nav mainīti 
attiecīgie Bluetooth® iestatījumi).

Ja startējat transportlīdzekli un tālrunis netiek atrasts, brīvroku sistēma automātiski 
mēģinās izveidot savienojumu ar citu tālruni ierīču sarakstā.

Kad izveidots bezvadu savienojums, brīvroku sistēma atbild: <device name> connected 
[<ierīces nosaukums> savienots].

ó	Piezīme: Atrodoties Lietpratēja režīmā, <device name> connected [<ierīces nosaukums> 
savienots] uzvedne netiek atskaņota, ja ir pieslēgta pēdējā iepriekš pievienotā ierīce. Tā 
vietā dzirdēsit divus īsus pīkstienus.
*	 Dažiem modeļiem.
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6.3.	 Ierakstu pievienošana kontaktu 
sarakstam

Brīvroku sistēmas kontaktu sarakstā iespējams saglabāt vārdu un tālruņa numuru 
sarakstu. Kontaktu vārdus, kas saglabāti Kontaktu sarakstā, var izsaukt, izmantojot 
Call <name> [Zvanīt <nosaukums>] komandu.

Kontaktu sarakstā var ievadīt līdz 50 ierakstiem. Kontaktu saraksts ir pieejams, ja 
izveidots savienojums starp tālruni un brīvroku sistēmu.

Katram kontakta ierakstam var ievadīt līdz 50 cipariem. Sastādot numuru, iespējams 
izmantot arī rakstzīmes +, * vai # . Var izmantot arī komandu Wait [Gaidīt] un Pause 
[Pauze].

ò	 Uzmanību: Drošības apsvērumu dēļ kontaktu saraksta ierakstus iesakām pievienot 
laikā, kad transportlīdzeklis neatrodas kustībā.

ó	 Piezīme: Numuri jāsauc kā atsevišķi cipari. Piemēram, numurs 555-2211 jādiktē 
kā 5-5-5-2-2-1-1, nevis (5-5-5-twenty-two-eleven [5-5-5-divdesmit divi-
vienpadsmit]).

Pievienot kontaktu
1	 Nospiediet Multi-function pogu. 

Sistēma atbildēs: Phone menu. {Say a command} [Tālruņa izvēlne. {Izrunājiet komandu}].
2	 Sakiet Contact List [Kontaktu saraksts]. 

Sistēma atbildēs: Contact list. {Say a command} [Kontaktu saraksts. {Izrunājiet komandu}].
3	 Sakiet Add Contact [Pievienot kontaktu]. 

Sistēma atbildēs: Say the name. [Nosauciet vārdu]
4	 Izrunājiet saglabājamā kontakta vārdu.

—	 �ja rodas kļūda, brīvroku sistēma lūgs mēģināt vēlreiz.
—	 �ja nosaukums pieņemts, sistēma atbildēs: Say the number for <name>. [Nosauciet 

numuru kontaktam <nosaukums>.]
5	 Izrunājiet saglabājamā kontakta vārdu vai nu kā:

—	 �visu numuru (bez pauzēm starp skaitļiem), vai
—	 �kā segmentu sēriju (piemēram, pasakiet pirmos trīs skaitļus, sagaidiet līdz sistēma 

atskaņo ierakstīto, tad sakiet nākamos trīs utt.), līdz esat nodiktējis visu numuru.  
Brīvroku sistēma atkārto skaitļus, ko tā dzird.

6	 Lai saglabātu kontaktu, kad pareizi ievadīts viss tālruņa numurs, sakiet Store 
[Uzglabāt] (vai Yes [Jā]), lai saglabātu kontaktu. 
Sistēma atbildēs: Contact added. Would you like to add another contact? [Kontakts 
pievienots. Vai vēlaties pievienot vēl kādu kontaktu?]

7	 Sakiet Yes [Jā], lai pievienotu vēl vienu kontaktu. Lai izietu no kontaktu saraksta, 
sakiet No [Nē].
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Kontakta izdzēšana
1	 Nospiediet Multi-function pogu. 

Sistēma atbildēs: Phone menu. {Say a command} [Tālruņa izvēlne. {Izrunājiet komandu}].
2	 Sakiet Contact List [Kontaktu saraksts]. 

Sistēma atbildēs: Contact list. {Say a command} [Kontaktu saraksts. {Izrunājiet 
komandu}].

3	 Sakiet Delete <contact name> [Dzēst <kontakta vārdu>]. 
Sistēma atbildēs: Are you sure you want to delete the contact <name>? [Vai tiešām 
vēlaties dzēst kontaktu <nosaukums>?]

4	 Sakiet Yes [Jā], lai dzēstu kontaktu. 
Sistēma atbildēs: Contact deleted [Kontakts dzēsts].
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7.	 Tālruņa funkciju izmantošana

Šīs funkcijas ir pieejamas tikai tad, ja tālrunis ir pievienots brīvroku sistēmai.

π	 Zvanītāja identifikatora paziņošanas funkcija
Ja zvanītāja identifikators ir pieejams, ienākošajiem zvaniem brīvroku sistēma paziņo Call 
from <Caller ID> [Zvana <Zvanītāja identifikators>]. Saņemot zvanu no numura, kas ietverts 
brīvroku sistēmas kontaktu sarakstā, brīvroku sistēma paziņos Call from <name> [Zvana 
<nosaukums>]. 

Zvanītāja identifikatora paziņošanas funkciju var izslēgt (vai ieslēgt) ar 
Caller ID Announcement Off [Izslēgt zvanītāja identifikatora paziņošanu] (vai 
Caller ID Announcement On) [Ieslēgt zvanītāja identifikatora paziņošanu] balss 
atpazīšanas komandu. 

ó	 Piezīme: Brīvroku sistēma atskaņo tālruņa zvana signālu, ja tālrunis to atbalsta. 
Citādi brīvroku sistēma ģenerē savu zvana signālu.

7.1.	 Pieņemt zvanu
Lai pieņemtu zvanu, nospiediet Send pogu.

7.2.	 Nepieņemt zvanu
Lai nepieņemtu zvanu, nospiediet End pogu. Sistēma atbildēs: Call rejected [Zvans atteikts].

7.3.	 Balss atbilde
Ienākošo zvanu var pieņemt, izmantojot balsi, ar balss atbildes funkciju.  

Ja iespējota balss atbildes funkcija (iespējots noklusējuma iestatījums), ienākošajiem 
zvaniem brīvroku sistēma paziņo Call from <Caller ID> Accept? {Yes or No} [Zvans no 
<Zvanītāja identifikators> Pieņemt? {Jā vai Nē}]. Sakiet Yes [Jā], lai pieņemtu zvanu, vai No 
[Nē], lai zvanu atteiktu.

Balss atbildes funkciju var ieslēgt (vai izslēgt) ar Voice Answer On [Ieslēgt balss atbildi] 
(vai Voice Answer Off [Izslēgt balss atbildi]) balss atpazīšanas (VR) komandu.

ó	 Piezīme: Balss atbilde ir pieejama tikai tad, ja ir iespējota Zvanītāja identifikatora 
paziņošanas funkcija (iespējots noklusējuma iestatījums).
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7.4.	 Zvanīšana
Izmantojot brīvroku sistēmas balss atpazīšanas (VR) izvēlni, brīvroku zvanus iespējams 
veikt šādi:
—	 izmantojot sistēmas kontaktu sarakstu
—	 �sastādot numuru, izmantojot balss atpazīšanu (VR)
—	 �izmantojot tālruņa balss komandas
—	 �izmantojot atzvana funkciju
—	 �izmantojot numura sastādīšanu no tālruņa atmiņas
—	 �sastādot numuru, izmantojot tālruni.

Nospiežot End pogu, zvans tiek izbeigts.

Zvanīšana, izmantojot kontaktu sarakstu
Pārliecinieties, ka Kontaktu sarakstā esat ievietojis vismaz vienu kontaktu (sk 7.5. 
nodaļu).
1	 Nospiediet Multi-function pogu. 

Sistēma atbildēs: Phone menu. {Say a command} [Tālruņa izvēlne. {Sakiet komandu}].
2	 Sakiet Call <name> [Zvanīt <nosaukums>]. 

Sistēma atbildēs: {Call <name> yes or no?} [Zvanīt <nosaukums> jā vai nē?]
3	 Ja brīvroku sistēmas atskaņotais kontakts ir pareizs, sakiet Yes [Jā]. 

Sistēma atbildēs: Calling <name> [Zvanāt <nosaukums>].

ó	 Piezīme: Lietpratēju režīmā tiek izlaista uzvedne Call <name> yes or no? [Zvanīt 
<nosaukums> jā vai nē?].

Zvanīšana ar balss atpazīšanu
Tālruņa numuru var ievadīt kā vienu vai vairākus ciparu segmentus. Segmentā var būt 
līdz 15 cipariem. Visā numurā var būt ne vairāk kā 32 cipari. Sastādot numuru, iespējams 
izmantot arī rakstzīmes +, * vai # . Var izmantot arī komandu Wait [Gaidīt] un Pause 
[Pauze].

ó	 Piezīme: Numuri jāsauc kā atsevišķi cipari. Piemēram, numurs 555-2211 jādiktē 
kā 5-5-5-2-2-1-1, nevis (5-5-5-twenty-two-eleven [5-5-5-divdesmit divi-
vienpadsmit]).

Zvanīšana, nosaucot visu numuru
1	 Nospiediet Multi-function pogu. 

Sistēma atbildēs: Phone menu. {Say a command} [Tālruņa izvēlne. {Sakiet komandu}].
2	 Sakiet Dial Number [Zvanīt numuram]. 

Sistēma atbildēs: Number please? [Lūdzu, numuru!]
3	 Izrunājiet numuru kā vienu ciparu kopu (bez pauzēm starp cipariem).  

Brīvroku sistēma atkārtos sadzirdētos ciparus.
4	 Ja brīvroku sistēmas atkārtotais numurs ir pareizs, sakiet Dial [Zvanīt] (vai Yes [Jā]), 

lai sastādītu numuru. 
Sistēma atbildēs: Dialing [Zvana].
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Zvanīšana, izmantojot ciparu segmentus
1	 Nospiediet Multi-function pogu. 

Sistēma atbildēs: Phone menu. {Say a command} [Tālruņa izvēlne. {Sakiet komandu}].
2	 Sakiet Dial Number [Zvanīt numuram]. 

Sistēma atbildēs: Number please? [Lūdzu, numuru!]
3	 Nosauciet pirmo ciparu segmentu. (piemēram, izrunājiet pirmos trīs ciparus). 

Brīvroku sistēma atkārtos sadzirdētos ciparus.
4	 Izrunājiet nākamo ciparu kopu. 

Brīvroku sistēma atkārtos ierakstītos skaitļus.
5	 Atkārtojiet 4. soli, līdz ievadīts viss tālruņa numurs.
6	 Kad ievadīts viss tālruņa numurs, sakiet Dial [Zvanīt] (vai Yes [Jā]), lai sastādītu 

numuru.

ó	 Piezīme: Lai dzēstu tālruņa numura segmentu, sakiet Clear [Dzēst], kad parādās 
nākamā segmenta uzvedne. Sistēma atbildēs: Last String Cleared [Pēdējā kopa dzēsta], 
atskaņos palikušos segmentus un gaidīs, līdz nodiktēsiet jaunu segmentu.

ó	 Piezīme: Lai dzēstu visus līdz šim nodiktētos tālruņa numura segmentus, sakiet Clear 
All [Dzēst visus], kad parādās nākamā segmenta uzvedne. Brīvroku sistēma dzēš 
visus segmentus un atgriežas uzvednē Number Please? [Numuru, lūdzu!]

π	 Zvanīšana, izmantojot tālruņa balss komandas
Lai šo funkciju varētu izmantot, daži tālruņi pieprasa tālrunī saglabātu balss tagu. 
Citiem tālruņiem šī komanda var aktivizēt tālruņa iekšējo balss atpazīšanas (VR) 
lietojumprogrammu.

1	 Nospiediet Multi-function pogu. 
Sistēma atbildēs: Phone menu. {Say a command} [Tālruņa izvēlne. {Sakiet komandu}].

2	 Sakiet Phone Voice Commands [Tālruņa balss komandas]. 
Sistēma atbildēs ar klausīšanās uzvedni.

3	 Sakiet <voice tag> [<balss tags>] (kur <balss tags> ir tālrunī glabātais balss tags) vai 
sakiet komandu, ko saprot tālruņa balss atpazīšanas (VR) lietojumprogramma. 
Brīvroku ierīce zvanīs uz numuru, kas ir saistīts ar balss tagu/VR komandu.

ó	 Piezīme: Turot nospiestu Send pogu, ieslēgsies arī tālruņa balss komandas funkcija.

ó	 Piezīme: Izmantojot šo funkciju, iespējams sastādīt numurus tieši no ierīces tālruņu 
grāmatas.
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Zvanīšana, izmantojot atzvanu
1	 Nospiediet Multi-function pogu. 

Sistēma atbildēs: Phone menu. {Say a command} [Tālruņa izvēlne. {Sakiet komandu}].
2	 Sakiet Redial [Atzvanīt]. 

Sistēma atbildēs: Redialing [Atzvana] un zvanīs uz pēdējo tālrunī sastādīto numuru.

ó	 Piezīme: Turot nospiestu Send pogu, sistēma atzvanīs uz pēdējo tālrunī sastādīto 
numuru.

Zvanīšana, sastādot numuru no atmiņas
ó	 Piezīme: Atkarībā no tālruņa ar šīs procedūras palīdzību var zvanīt uz numuriem, kas 

iestatīti kā ātrās zvanīšanas numuri. Lai atrastu iestatīto ātrās zvanīšanas numuru, 
turiet nospiestu numura taustiņu uz tālruņa klaviatūras vai zvaniet uz numuru no 
atmiņas atrašanās vietas jūsu tālrunī. Lai apskatītu atmiņas atrašanās vietu, ievadiet 
numuru, tad nospiediet #.

Nosauciet numurus no tālruņa atmiņas kā atsevišķus ciparus. Piemēram, atmiņas 
atrašanās vietu 22 nosauciet kā 2-2 (nevis “twenty-two” [divdesmit divi]).

1	 Nospiediet Multi-function pogu. 
Sistēma atbildēs: Phone menu. {Say a command} [Tālruņa izvēlne. {Sakiet komandu}].

2	 Sakiet Memory Dial [Zvanīt no atmiņas]. 
Sistēma atbildēs: Memory dial number please [Lūdzu, sastādīt numuru no atmiņas!].

3	 Izrunājiet numuru no atmiņas.  
Brīvroku sistēma atskaņos ierakstītos ciparus un vaicās: Is this correct? [Vai pareizi?]

4	 Ja atskaņotais numurs ir pareizs, sakiet Yes [Jā]. 
Sistēma atbildēs: Dialing [Zvana] un zvanīs.

Zvanīšana, izmantojot tālruni
Jūs varat vienkārši veikt brīvroku zvanu tieši no sava tālruņa.
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7.5.	 Kontaktu saraksta pārvaldība
Izmantojot kontaktu saraksta izvēlni, jūs varat pievienot, ievietot sarakstā un dzēst 
sistēmas kontaktus.
Kontaktu saraksts ir pieejams, ja izveidots savienojums starp tālruni un brīvroku sistēmu.

Kontaktu saraksta uzskaitīšana
1	 Nospiediet Multi-function pogu. 

Sistēma atbildēs: Phone menu. {Say a command} [Tālruņa izvēlne. {Sakiet komandu}].
2	 Sakiet Contact List [Kontaktu saraksts]. 

Sistēma atbildēs: Contact list. {Say a command} [Kontaktu saraksts. {Sakiet komandu}].
3	 Sakiet List Contacts [Uzskaitīt kontaktus].  

Brīvroku sistēma sāk uzskaitīt kontaktus: First contact <name A>, next contact 
<name B>… , last contact <name Z> [Pirmais kontakts <nosaukums A>, nākamais 
kontakts <nosaukums B>… , pēdējais kontakts <nosaukums Z>].

ó	 Piezīme: Lai ātri pārvietotos kontaktu sarakstā, iespējams teikt Previous contact 
[Iepriekšējais kontakts] vai Next contact [Nākamais kontakts].

Zvaniet kontaktam, izmantojot kontaktu ierakstus
1	 Kontaktu saraksts (sk. “Kontaktu saraksta uzskaitīšana”)
2	 Kad dzirdat kontakta vārdu, kam vēlaties zvanīt, sakiet Call Contact [Zvanīt 

kontaktam]. 
Sistēma atbildēs: Call <name> yes or no? [Zvanīt <nosaukums> jā vai nē?]

3	 Ja brīvroku sistēmas atskaņotais kontakts ir pareizs, sakiet Yes [Jā]. 
Sistēma atbildēs: Calling <name> [Zvanāt <nosaukums>].

Dzēsiet kontaktu, uzskaitot kontaktu ierakstus
1	 Kontaktu saraksts (sk. “Kontaktu saraksta uzskaitīšana”)
2	 Kad dzirdat kontakta vārdu, ko vēlaties dzēst, sakiet Delete Contact [Dzēst kontaktu]. 

Sistēma atbildēs: Are you sure you want to delete the contact <name>? [Vai tiešām 
vēlaties dzēst kontaktu <nosaukums>?]

3	 Sakiet Yes [Jā]. 
Sistēma atbildēs: Contact deleted [Kontakts izdzēsts], un atgriežas pie kontaktu 
saraksta.

Piekļuve detalizētai informācijai par kontaktu, kad tiek uzskaitīti kontaktu ieraksti
1	 Uzskaitiet kontaktus (sk. “Kontaktu saraksta uzskaitīšana”)
2	 Kad dzirdat kontaktu, par kuru vēlaties saņemt detalizētu informāciju, sakiet Details 

[Detaļas].  
Sistēma atbildēs ar kontakta numuru 

LV_01959_Bluetooth_UIM_def.indd   147 14-05-2009   10:13:20



148    Bluetooth® hands-free system V

π	 Kontaktu saraksta uzskaitīšanas pievienošana ar Bluetooth® palīdzību
Izmantojot Bluetooth®, jūs varat ātri pārnest numurus no ierīces tālruņu grāmatas uz 
brīvroku sistēmu
1	 Nospiediet Multi-function pogu. 

Sistēma atbildēs: Phone menu. {Say a command} [Tālruņa izvēlne. {Sakiet komandu}].
2	 Sakiet Contact List [Kontaktu saraksts]. 

Sistēma atbildēs: Contact list. {Say a command} [Kontaktu saraksts. {Sakiet komandu}].
3	 Sakiet Add Phone Contact [Pievienot tālruņa kontaktu]. 

Sistēma atvienos tālruni un atbildēs: Add phone contact [Pievienojiet tālruņa kontaktu] 
un būs gatava saņemt caur Bluetooth® nākamo kontaktu no tālruņa. Bez tam Multi-
Function poga blāvi mirgos zilā krāsā, kas norāda, ka brīvroku sistēma gaida, lai 
kontakti tiktu nosūtīti no jūsu tālruņa.

4	 Tālrunī atlasiet vēlamo(-s) kontaktu(-s) un ar Bluetooth® pārsūtiet uz Toyota brīvroku 
sistēmu.

ó	 Piezīme: Skatiet sava tālruņa lietotāja rokasgrāmatu, lai iegūtu vairāk informācijas, 
kā pārsūtīt kontaktus, izmantojot Bluetooth®.

5	 Ja tālrunis pieprasa ievadīt paroli, ievadiet 0000 un nospiediet OK taustiņu. 
Kad brīvroku sistēmā kontakts saņemts, sistēma atbildēs, nolasot kontakta numuru 
šādi: <contact number #1> Yes or No? [<kontakta numurs #1> Jā vai Nē?]

6	 Sakiet Yes [Jā], lai apstiprinātu numuru (vai sakiet No [Nē], lai atceltu numuru un ietu 
uz nākamo numuru/kontaktu, ja tāds ir izveidots). 
Ja kontakta numurs ir apstiprināts, sistēma atbildēs: Say the name [Nosauciet vārdu]

7	 Izrunājiet saglabājamā kontakta vārdu (piemēram, Marka mobilais).
—	 �ja būs radusies kļūda, brīvroku sistēma lūgs mēģināt vēlreiz
—	 �ja tā vārdu apstiprina, saņemsit atbildi: Contact <name> added [Kontakts 

<nosaukums> pievienots].
8	 Ja nosūtītajam kontaktam ir cits numurs, brīvroku sistēma atbild: <contact 

number #2> Yes or No? [<kontakts numur #2> Jā vai Nē?]. 
Atkārtojiet 6 un 7 soli.

9	 Ja tiek pārsūtīts vairāk nekā viens kontakts, brīvroku sistēma atbild: Next contact. 
<contact number #3> Yes or No?. [Nākamais kontakts. <kontakts numur #3> Jā vai Nē“?] 
Vienkārši atkārtojiet 6 un 7 soli. 
Kad visi atsūtītie kontaktu numuri ir apstrādāti, sistēma atbildēs: Would you like to add 
another contact? [Vai vēlaties pievienot vēl kādu kontaktu?]

10	 Sakiet Yes [Jā], lai pievienotu kontaktu ar Bluetooth® palīdzību (vai No [Nē], lai izietu 
no Pievienot tālruņa kontaktu režīma). 
Sistēma atbildēs: Add phone contact [Pievienot tālruņa kontaktu] un būs gatava nākamā 
kontakta saņemšanai (vai Goodbye [Uz redzēšanos] un automātiski pievienos tālruni 
sistēmai).

11	 No Pievienot tālruņa kontaktu režīma var iziet jebkurā laikā, nospiežot End pogu. 
Sistēma atbildēs: Goodbye [Uz redzēšanos] un automātiski atkal pievienos tālruni 
sistēmai.
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ó	 Piezīme: Lai ātri pievienotu vairākus kontaktus, izmantojiet Lietpratēja režīmu, 
kurā brīvroku sistēma nejautā pēc vēl kāda kontakta (sk. 9. soli). Brīvroku sistēma 
automātiski atbildēs: Add phone contact [Pievienojiet tālruņa kontaktu] un ir gatava 
saņemt nākamo kontaktu, Multi-Function pogai joprojām mirgojot. Lai jebkurā laikā 
izietu, nospiediet un atlaidiet pogu End.
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8.	 Iespējas zvana laikā

Šīs funkcijas var izmantot tikai zvana laikā.

Pieregulēt zvana skaļumu
Brīvroku zvana laikā skaļumu var pieregulēt ar Volume Up un Volume Down pogām.
Skaņas signāli norāda, kad sasniegts maksimālais vai minimālais skaļums.

Beigt zvanu
1	 Nospiediet Multi-function pogu. 

Sistēma atbildēs: Call menu. {Say a command} [Zvana izvēlne. {Sakiet komandu}].
2	 Sakiet Hang up [Beigt zvanu]. 

Sistēma atbildēs: Call ended [Zvans pabeigts].

ó	 Piezīme: End pogas nospiešana arī beidz aktīvo zvanu.
	
Izslēgt zvana skaņu
1	 Nospiediet Multi-function pogu. 

Sistēma atbildēs: Call menu. {Say a command} [Zvana izvēlne. {Sakiet komandu}].
2	 Lai izslēgtu zvana skaņu, sakiet Mute [Klusu]. (Lai atjaunoto zvana skaņu, sakiet 

Unmute [Atjaunot skaņu]). 
Sistēma atbildēs: Call Muted [Zvana skaņa izslēgta] (vai Call Unmuted [Zvana skaņa 
atjaunota]). 
Skaņas izslēgšanas ikona blāvi mirgos, norādot, ka zvanam izslēgta skaņa. (Kad skaņa 
būs atjaunota, skaņas izslēgšanas ikona būs spoža).

ó	 Piezīme: Piespiežot Mute pogu, zvana skaņa arī pazudīs (vai atjaunosies).

Brīvroku zvana pārsūtīšana uz tālruni.
1	 Nospiediet Multi-function pogu. 

Sistēma atbildēs: Call menu. {Say a command} [Zvana izvēlne. {Sakiet komandu}].
2	 Sakiet Privacy Mode [Privātais režīms]. 

Sistēma atbildēs: Privacy mode [Privātais režīms] un pārsūtīs zvanu uz tālruni.

ó	 Piezīme: Turot nospiestu Send pogu, brīvroku zvani pārslēgsies uz privāto režīmu.
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π	 Privāto zvanu pārsūtīšana uz brīvroku sistēmu
1	 Nospiediet Multi-function pogu. 

Sistēma atbildēs: Call menu. {Say a command} [Zvana izvēlne. {Sakiet komandu}].
2	 Sakiet Hand-free Mode [Brīvroku režīms]. 

Sistēma atbildēs: Hands-free mode [Brīvroku režīms] un pārsūtīs zvanu uz brīvroku 
sistēmu.

ó	 Piezīme: Nospiežot un turot nospiestu Send pogu, zvani pārslēgsies uz brīvroku 
režīmu.

ó	 Piezīme: Ja zvans tiek pārslēgts uz privāto režīmu, daži tālruņi pārtrauc savienojumu 
starp Bluetooth® saiti un sistēmu. Šādā gadījumā nebūs pieejama Zvanu izvēlne. Lai 
ātri pārslēgtu zvanu uz brīvroku sistēmu, nospiediet un turiet nospiestu pogu Send.

DTMF signālu sūtīšana
1	 Nospiediet Multi-function pogu. 

Sistēma atbildēs: Call menu. {Say a command} [Zvana izvēlne. {Sakiet komandu}].
2	 Sakiet Enter <digits> [Ievadīt <cipari>], lai ievadītu ciparus kā DTMF signālus. 

Var izmantot arī * un # rakstu zīmes.

ó	 Piezīme: DTMF signālus var sūtīt no tālruņa papildtastatūras.

π	 Aizturēt zvanu
Nospiediet Send pogu, lai aizturētu aktīvo zvanu.
Nospiediet Send pogu vēlreiz, lai atjaunotu zvanu.

π	 Zvans gaida
Zvana laikā dzirdamais pīkstiens ziņo par saņemtu zvanu. Multi-Function poga un skaņas 
izslēgšanas ikona ātri mirgos.
Lai aizturētu aktīvo zvanu un atbildētu uz nākamo zvanu, nospiediet pogu Send. Lai 
nepieņemtu otro zvanu, nospiediet End pogu. Kad zvans ir pieņemts/atteikts, Multi-
Function poga un skaņas izslēgšanas ikona pārstāj mirgot.

π	 Pārslēgšanās starp aktīvo un aizturēto zvanu
1	 Nospiediet Multi-function pogu. 

Sistēma atbildēs: Call menu. {Say a command} [Zvana izvēlne. {Sakiet komandu}].
2	 Sakiet Switch Call [Pārslēgt zvanu]. 

Sistēma atbildēs: Switching active calls [Pārslēdz aktīvos zvanus].

ó	 Piezīme: Nospiežot Send pogu, var pārslēgties starp aizturēto un aktīvo zvanu.
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π	 Aktīvā zvana beigšana, kad aizturēts cits zvans
1	 Nospiediet Multi-function pogu. 

Sistēma atbildēs: Call menu. {Say a command} [Zvana izvēlne. {Sakiet komandu}].
2	 Sakiet Hang up [Beigt zvanu]. 

Sistēma atbildēs: Call ended [Zvans pabeigts]. Aizturētais zvans tiek automātiski 
atsākts.

ó	 Piezīme: Nospiežot End pogu, tiek beigts aktīvais zvans ( ja ir aizturēts zvans).

π	 Zvanīšana aktīva zvana laikā
Kad ieslēgts aktīvais zvans, var zvanīt uz citiem numuriem ar Dial Number [Zvanīt 
numuram] un Call <name> [Zvanīt <nosaukums>] komandu palīdzību. Aktīvais zvans 
tiks aizturēts.

π	 Aktīvā zvana un aizturētā zvana apvienošana trīs pušu konferences zvanā
1	 Nospiediet Multi-function pogu. 

Sistēma atbildēs: Call menu. {Say a command} [Zvana izvēlne. {Sakiet komandu}].
2	 Sakiet Conference [Konference]. 

Sistēma atbildēs: Starting conference [Sākas konferences zvans].

π	 Pārtraukt trīs pušu konferenci
1	 Nospiediet Multi-function pogu. 

Sistēma atbildēs: Call menu. {Say a command} [Zvana izvēlne. {Sakiet komandu}].
2	 Sakiet Private Conference [Privātā konference]. 

Sistēma atbildēs: Leaving conference [Konferences zvans pabeigts]. Pēdējais 
konferences zvanam pievienotais zvans tiek aizturēts.

π	 Visu zvanu beigšana
1	 Nospiediet Multi-function pogu. 

Sistēma atbildēs: Call menu. {Say a command} [Zvana izvēlne. {Sakiet komandu}].
2	 Sakiet Hangup All Calls [Beigt visus zvanus]. 

Sistēma atbildēs: All calls ended [Visi zvani pabeigti].

ó	 Piezīme: Turot nospiestu End pogu, tiek pabeigti visi zvani

Netraucēta mobilitāte
Ja aktīva privāta zvana laikā ieslēdzat transportlīdzekļa aizdedzi, brīvroku sistēma 
automātiski savienos ar jūsu sapāroto tālruni un pārsūtīs zvanu uz brīvroku sistēmu.

Ja aktīva brīvroku sistēmas zvana laikā izslēdzat transportlīdzekļa aizdedzi, brīvroku 
sistēma automātiski pārsūtīs zvanu uz tālruni.

Ja tālrunis pieprasa zvana pārslēgšanu uz tālruni, atlasiet Jā.
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9.	 Mūzikas režīms*

Toyota brīvroku mūzikas sistēma ļauj klausīties mūziku no jūsu sapārotās ierīces1). 
Varat arī vadīt mūziku no Toyota brīvroku mūzikas sistēmas2).

9.1.	 Mūzikas vadības iespējošana
1	 Nospiediet Multi-function pogu. 

Sistēma atbildēs: Phone/Setup menu. {Say a command} [Tālruņa/iestatīšanas izvēlne. 
{Sakiet komandu}].

2	 Sakiet Music [Mūzika]. 
Ja ir pieslēgta mūzikas atskaņošanas iekārta, Toyota brīvroku mūzikas sistēma 
mēģinās3) atskaņot skaņdarbus no pievienotās mūzikas iekārtas vai pievienoties citai 
sapārotai mūzikas iekārtai. Pēc tam UIM atradīsies mūzikas vadības režīmā, un multi-
function poga būs izgaismota zaļā krāsā.

ó	 Piezīme: Lai vadītu mūziku, UIM ir jābūt mūzikas vadības režīmā.

ó	 Piezīme: Nospiežot Play/Pause pogu, arī mēģinās3) atskaņot skaņdarbus no 
pievienotās mūzikas iekārtas vai pievienoties citai sapārotai mūzikas iekārtai.

*	 Dažiem modeļiem.
1)	 Ierīcei jāatbalsta Bluetooth® A2DP profils.
2)	 Ierīcei jāatbalsta Bluetooth® AVRCP profils.
3)	 Dažiem tālruņiem ir jāieslēdz mediju atskaņotājs un jāpieslēdz BT mūzika no tālruņa.

Send poga
Nospiediet un atlaidiet
— �atzvanīt uz pēdējo numuru.
Turiet nospiestu
— �ieslēgt tālruņa balss komandas.

End poga
Nospiediet un atlaidiet
— �izslēdziet mūzikas režīmu.
Turiet nospiestu
— �atslēgt visas ierīces.

Multi-function poga
Nospiediet un atlaidiet
— �ieslēgt vr (balss atpazīšanas) izvēlni.
Turiet nospiestu
— �atsākt sapārošanu.

Volume up poga
Nospiediet un atlaidiet
— �nākamais celiņš.

Volume down poga
Nospiediet un atlaidiet
— �iepriekšējais celiņš.

Play/Pause poga
Nospiediet un atlaidiet
— �atskaņot/pauze.
Turiet nospiestu
— �pārtraukt.
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9.2.	 Mūzikas iespējošana ar konkrētu 
ierīci

1	 Nospiediet Multi-function pogu. 
Sistēma atbildēs: Phone/Setup menu. {Say a command} [Tālruņa/iestatīšanas izvēlne. 
{Sakiet komandu}].

2	 Sakiet Music with <device name> [Mūzika ar <ierīces nosaukums>].
Kur <ierīces nosaukums> ir jūsu piešķirtais personalizētais nosaukums mūzikas ierīcei, ko 

vēlaties pievienot. Piemēram, Music with Rokr [Mūzika ar Rokr].

9.3.	 Iziet no mūzikas režīma
1	 Nospiediet Multi-function pogu.
Sistēma atbildēs: Phone/Setup menu. {Say a command} [Tālruņa/iestatīšanas izvēlne. 

{Sakiet komandu}].
2	 Sakiet Exit music [Iziet no mūzikas režīma].
Brīvroku sistēma pārtrauks atskaņot mūziku un izslēgs mūzikas vadības režīmu.

ó	 Piezīme: Nospiežot End pogu, tiek apturēts mediju atskaņotājs un izslēgts mūzikas 
vadības režīms.

9.4.	 Mūzikas automātiska atskaņošana
Kad tiek ieslēgts dzinējs, brīvroku sistēma automātiski mēģinās pieslēgt mūziku no 
sapārotās ierīces. Automātisko mūzikas atskaņošanu var atslēgt.

1	 Nospiediet Multi-function pogu. 
Sistēma atbildēs: Phone/Setup menu. {Say a command} [Tālruņa/iestatīšanas izvēlne. 
{Sakiet komandu}].

2	 Sakiet List Devices [Uzskaitīt ierīces]. 
Brīvroku sistēma sāk uzskaitīt sapārotās ierīces: First device <device A>, next device 
<device B>... , last device <device D> [Pirmā ierīce <ierīce A>, nākamā ierīce <ierīce B>... , 
pēdējā ierīce <ierīce D>]. 
Kad dzirdat nosaukumu ierīcei, ko vēlaties atslēgt no automātiskā mūzikas 
atskaņošanas režīma, sakiet Autoplay Music Off [Izslēgt automātisko mūzikas 
atskaņošanu]. 
Automātisko mūzikas atskaņošanu var ieslēgt ar Autoplay Music On [Ieslēgt 
automātisko mūzikas atskaņošanu].
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10.	� Citas vr izvēlnes iespējas

Ar balss komandām var veikt arī citas ar Bluetooth® ierīces vadību saistītas funkcijas, 
piemēram, ierīču sapārošanu, pieslēgšanu, atslēgšanu un noņemšanu, kā arī veikt 
sistēmas iestatījumus, piem., Tālruņa Audio un Lietpratēja Režīms.

10.1.	� Lietpratēja režīms 
Lietpratēja režīms paātrina brīvroku sistēmas darbību un ir paredzēts pieredzējušiem 
lietotājiem.

Lietpratēju režīma funkciju var ieslēgt (vai izslēgt) ar Expert Mode On [Ieslēgt Lietpratēju 
režīmu] (vai Expert Mode Off [Izslēgt Lietpratēju režīmu]) balss atpazīšanas (VR) komandu. 

10.2.	� Tālruņa audio
Tālruņa audio iestatījums ļauj dzirdēt tālruņa skaņas, piemēram, navigācijas uzvednes, 
mono audio pa brīvroku skaļruņiem.

Tālruņa audio funkciju var ieslēgt (vai izslēgt) ar Phone Audio On [Ieslēgt tālruņa audio] 
(vai Phone Audio Off [Izslēgt tālruņa audio]) VR komandu. 

ó	 Piezīme: Ja izmantojat atsevišķu mūzikas atskaņotāju un vēlaties dzirdēt arī tālruņa 
skaņas, izmantojiet VR komandu: Phone Audio Mono* [Ieslēgt tālruņa audio mono 
režīmā]. 

10.3.	� Aizmirsta ierīce
Aizmirstas ierīces meklēšanas funkcija ļauj brīvroku sistēmai meklēt pēdējo pievienoto 
ierīci, kad transportlīdzeklis ir ieslēgts, un, ja tā netiek atrasta, brīvroku sistēma atskaņo 
brīdinājuma signālu, ziņojot, ka varbūt kāda ierīce ir aizmirsta.

1	 Nospiediet Multi-function pogu. 
Sistēma atbildēs: Phone/Setup menu. {Say a command} [Tālruņa/iestatīšanas izvēlne. 
{Sakiet komandu}].

2	 Sakiet List Devices [Uzskaitīt ierīces]. 
 Brīvroku sistēma sāk uzskaitīt sapārotās ierīces: First device <device A>, next device 
<device B>… , last device <device D> [Pirmā ierīce <ierīce A>, nākamā ierīce <ierīce B>… , 
pēdējā ierīce <ierīce D>].

*	 Dažiem modeļiem.

LV_01959_Bluetooth_UIM_def.indd   155 14-05-2009   10:13:20



156    Bluetooth® hands-free system V

	 Kad dzirdat tās ierīces nosaukumu, uz kuru vēlaties attiecināt brīdinājumu par 
aizmirstu ierīci, pie klausīšanās uzvednes sakiet Forgotten Device Alert On [Ieslēgt 
brīdinājumu par aizmirstu ierīci]. Brīdinājumu par aizmirstu ierīci var izslēgt, 
izmantojot Forgotten Device Alert Off.[Izslēgt brīdinājumu par aizmirstu ierīci].

10.4.	 Sapārot ar ierīci
1	 Tālruņa Bluetooth® funkcija pēc noklusējuma ir izslēgta. Lai izmantotu brīvroku 

sistēmu, ierīcei vispirms jāieslēdz Bluetooth® funkcija. Sk. ierīces lietotāja 
rokasgrāmatu.

2	 Nospiediet Multi-function pogu. 
Sistēma atbildēs: Phone/Setup menu. {Say a command} [Tālruņa/iestatīšanas izvēlne. 
{Sakiet komandu}].

3	 Sakiet Pair device [Sapārot ierīci]. 
Sistēma atbildēs: Set your device in scan mode and enter 0000 if prompted for 
the passcode. [Iestatiet tālruni skenēšanas režīmā un, ja sistēma pieprasa paroli,  
ievadiet 0000].  
Sapārošanas laikā Multi-function poga mirgos blāvi zilā krāsā.

4	 Veiciet tālrunī ierīču meklēšanu (sk. tālruņa lietošanas rokasgrāmatu). Tālrunis meklēs 
kādu tuvumā esošu Bluetooth® ierīci. Kad meklēšana pabeigta, parādīsies atrasto 
ierīču saraksts. Meklēšana var ilgt vienu vai divas minūtes.

5	 Sarakstā atlasiet TOYOTA.
6	 Ja sistēma pieprasa, ievadiet tālrunī paroli 0000 un nospiediet  OK taustiņu. 

Sistēma atbildēs: Pairing complete. Please say a friendly name for the device [Sapārošana 
pabeigta. Lūdzu, dodiet ierīcei nosaukumu].

7	 Nosauciet tālruņa personalizēto nosaukumu. Piemēram, varat teikt “Ženijas telefons”. 
Sistēma atbildēs: <device name> added [<ierīces nosaukums> pievienots].

8	 Ja tālrunis prasa apstiprināt, ka pieņemat Bluetooth® saiti, piespiediet Jā. 
Pēc dažām sekundēm sistēma atbildēs: Connection complete [Savienojums izveidots]. 
Jūsu brīvroku sistēma ir gatava pieņemt un veikt zvanus un/vai straumēt mūziku*.

ó	 Piezīme: Turot nospiestu Multi-function pogu, ieslēgsiet sapārošanas procesu.

10.5.	� Pievienot sapārotu ierīci
1	 Nospiediet Multi-function pogu. 

Sistēma atbildēs: Phone/Setup menu. {Say a command} [Tālruņa/iestatīšanas izvēlne. 
{Sakiet komandu}].

*	 Dažiem modeļiem.
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2	 Sakiet Connect <device name> [Pieslēgt <ierīces nosaukums>], kur <ierīces 
nosaukums> ir jūsu piešķirtais personalizētais nosaukums ierīcei, ko vēlaties 
pievienot. Piemēram, “Savienot Ženijas telefons”.  
Sistēma atbildēs: Connecting <device name> [Pievieno <ierīces nosaukums>]. 
Kad pievienošana veiksmīgi pabeigta, sistēma atbildēs: Connection complete 
[Savienojums izveidots].

ó	 Piezīme: Turot nospiestu Send pogu, iespējams ātri izveidot savienojumu ar 
sapārotu tālruni, ja tas nav izveidots ar kādu citu ierīci.

10.6.	� Atvienot pievienotu ierīci
Šī funkcija pārtrauc Bluetooth® saiti ar pievienoto ierīci. Ierīce paliek sapārota ar brīvroku 
sistēmu.
1	 Nospiediet Multi-function pogu. 

Sistēma atbildēs: Phone/Setup menu. {Say a command} [Tālruņa/iestatīšanas izvēlne. 
{Sakiet komandu}].

2	 Sakiet Disconnect <device name> [Atvienot <ierīces nosaukums>], kur <ierīces 
nosaukums> ir jūsu piešķirtais personalizētais nosaukums ierīcei, ko vēlaties atvienot. 
Piemēram, “Atvienot Ženijas telefons”. 
Sistēma atbildēs: Disconnecting <device name> [Atvieno <ierīces nosaukums>]. 
Kad atvienošana veiksmīgi pabeigta, sistēma atbildēs: Disconnection complete 
[Atvienošana pabeigta].

ó	 Piezīme: Turot nospiestu End pogu, visas pievienotās ierīces tiek atvienotas.

10.7.	� Noņemt sapārotu ierīci
Šī funkcija izņem ierīci no ierīču saraksta. Ierīce vairs nebūs sapārota ar brīvroku sistēmu. 
Lai ierīci pievienotu vēlreiz, jāatkārto sapārošanas process.

1	 Nospiediet Multi-function pogu. 
Sistēma atbildēs: Phone/Setup menu. {Say a command} [Tālruņa/iestatīšanas izvēlne. 
{Sakiet komandu}].

2	 Sakiet Remove <device name> [Noņemt <ierīces nosaukums>], kur <ierīces 
nosaukums> ir jūsu piešķirtais personalizētais ierīces nosaukums, ko vēlaties izņemt 
no saraksta. Piemēram, “Noņemt Ženijas telefons”. 
Sistēma atbildēs: Removing <device name>. Are you sure? [Noņem <ierīces nosaukums>. 
Esat pārliecināts?]

3	 Sakiet Yes [Jā]. 
Ja noņemšana izdosies, sistēma atbildēs: Device Removed [Ierīce noņemta].
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10.8.	� Noņemt visas sapārotās ierīces.
1	 Nospiediet Multi-function pogu. 

Sistēma atbildēs: Phone/Setup menu. {Say a command} [Tālruņa/iestatīšanas izvēlne. 
{Sakiet komandu}].

2	 Sakiet Remove All Devices [Noņemt visas ierīces]. 
Sistēma atbildēs: Are you sure, you want to remove all devices? [Vai tiešām vēlaties 
noņemt visas ierīces?]

3	 Sakiet Yes [Jā].  
Ja noņemšana izdosies, sistēma atbildēs: All Devices Removed [Visas ierīces noņemtas].

10.9.	 Ierīču saraksta izmantošana
Tālruņus var vadīt, izmantojot komandu “List Devices” [Uzskaitīt ierīces].

Ierīču uzskaitīšana
1	 Nospiediet Multi-function pogu. 

Sistēma atbildēs: Phone/Setup menu. {Say a command} [Tālruņa/iestatīšanas izvēlne. 
{Sakiet komandu}].

2	 Sakiet List Devices [Uzskaitīt ierīces]. 
Brīvroku sistēma sāk uzskaitīt sapārotās ierīces. First device <device A>, next device 
<device B> , last device <device D> [Pirmā ierīce <ierīce A>, nākamā ierīce <ierīce B> , 
pēdējā ierīce <ierīce D>]. 
Ja ierīce ir pieslēgta brīvroku sistēmai: , pēc ierīces uzskaitījuma ir dzirdams connected 
[pieslēgts].

ó	 Piezīme: Lai ātri pārvietotos ierīču sarakstā, var teikt Previous device [Iepriekšējā 
ierīce] vai Next device [Nākamā ierīce].

Pievienot ierīci ierīču uzskaitīšanas laikā
1	 Uzskaitiet ierīces (sk. “Ierīču uzskaitīšana”)
2	 Kad tiek atskaņots vēlamās ierīces nosaukums, sakiet Connect Device [Pieslēgt ierīci]. 

 Sistēma atbildēs: Connecting <device name> [Pievieno <ierīces nosaukums>]. 
Kad savienošana veiksmīgi pabeigta, sistēma atbildēs: Connection complete 
[Savienojums izveidots].

Atvienot ierīci ierīču uzskaitīšanas laikā
1	 Uzskaitiet ierīces (sk. “Ierīču uzskaitīšana”)
2	 Kad tiek atskaņots tās ierīces nosaukums, ko vēlaties atvienot, sakiet Disconnect 

Device [Atvienot ierīci]. 
 Sistēma atbildēs: Disconnecting <device name> [Atvieno <ierīces nosaukums>]. 
Kad atvienošana veiksmīgi pabeigta, sistēma atbildēs: Disconnection complete 
[Atvienošana pabeigta].
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Noņemt ierīci ierīču uzskaitīšanas laikā
1	 Uzskaitiet ierīces (sk. “Ierīču uzskaitīšana”).
2	 Kad tiek atskaņots vēlamās ierīces nosaukums, sakiet Remove Device [Noņemt ierīci]. 

 Sistēma atbildēs: Removing <device name>. Are you sure? [Noņem <ierīces nosaukums>. 
Esat pārliecināts?]

3	 Sakiet Yes [Jā]. 
Ja noņemšana izdosies, sistēma atbildēs: Device Removed [Ierīce noņemta].
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11.	 Problēmu novēršana

Problēmu risināšana...

Slikta balss atpazīšanas sistēmas veiktspēja
—	 �vienmēr vērsiet gaisa plūsmu vai stikla apsildes plūsmu prom no mikrofona, gaisa 

plūsma mikrofonā negatīvi ietekmē audio un balss atpazīšanas sistēmas veiktspēju
—	 �runājiet mikrofona virzienā
—	 �pārbaudiet mikrofona novietojumu
—	 �ievadiet ciparus segmentos
—	 �runājiet bez pauzēm
—	 �runājiet skaļi
—	 �pārliecinieties, vai jūsu valodas pakotne ir atlasīta, ja tā tiek atbalstīta.

Slikta skaņas kvalitāte attālā tālrunī
—	 �vienmēr vērsiet gaisa plūsmu vai stikla apsildes plūsmu prom no mikrofona, gaisa 

plūsma mikrofonā negatīvi ietekmē audio un balss atpazīšanas sistēmas veiktspēju.

Jaunu tālruni nevar sapārot ar brīvroku sistēmu
—	 �tālrunim jāatbalsta Bluetooth® brīvroku profils 1.5, 1.0 vai 0.96
—	 �noņemiet visus iepriekšējos sapārojumus, izmantojot komandu “Noņemt visas 

ierīces”, un atiestatiet brīvroku sistēmu
—	 �izdzēsiet sapārošanas informāciju brīvroku ierīcē un pārliecinieties, ka tālrunis ir 

noņemts no jebkuras citas brīvroku sistēmas, ar ko tas sapārots
—	 �sapārošanas laikā mēģiniet savienot tālruni, izmantojot tā Bluetooth® izvēlni.

Balss atpazīšana nedarbojas vai brīvroku zvaniem nav skaņas
—	 �pārbaudiet, vai skaļrunis pievienots pareizi
—	 �pārbaudiet savienojumu ar elektronisko moduli.

VR neatbild vai transportlīdzekļa audiosignāls nav dzirdams attālā tālrunī
—	 �pārbaudiet savienojumu ar mikrofonu
—	 �pārbaudiet savienojumu ar elektronisko moduli.

Brīvroku sistēma neatbild. Nedeg UIM pogas
—	 �pārbaudiet UIM savienojumu
—	 �pārbaudiet savienojumu ar elektronisko moduli.
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Balss komandas tālrunī nedarbojas
—	 �numuram, uz kuru vēlaties zvanīt, var nebūt izveidots balss tags Lai iestatītu numura 

sastādīšanu ar balss palīdzību, ievērojiet tālruņa lietotāja rokasgrāmatas norādījumus
—	 �lielākā daļa tālruņu sniegs uzvedni ar skaņas signālu, lai norādītu brīdi, kad jāsāk 

runāt. Runāt varat sākt tikai pēc skaņas signāla beigām. Nerunājiet skaņas signāla 
laikā. Ja tālrunis ir iestatīts klusuma/vibrozvana režīmā, skaņas signāls var nebūt 
dzirdams.

Manam tālrunim ir mūzikas atskaņotājs, bet es nevaru dzirdēt mūziku*
—	 �pārbaudiet, vai izklaides sistēma ir pieslēgta pareizajam kontaktam. Pārsvarā tai 

vajadzētu būt AUX ieejai.

Esmu sapārojis vienu Bluetooth® mūzikas ierīci, kas darbojas, bet nevaru pievienot 
otru*
—	 �daži Bluetooth® mūzikas adapteri var pārtraukt pārošanas procesu un neļaut sapārot 

citas ierīces. Ja tā notiek, izslēdziet mūzikas adapteri/ierīci un tad pamēģiniet sapārot 
nākamo Bluetooth® ierīci. Kad nākamā Bluetooth® ierīce sapārota, vēlreiz ieslēdziet 
mūzikas adapteri, lai tas atkal var pieslēgties. 

Kad mans tālrunis pieslēdzas sistēmai, tālrunī automātiski ieslēdzas mūzikas 
atskaņotājs. Es to nevēlos
—	 �izslēdziet mūzikas automātiskās atskaņošanas režīmu tālrunī.

*	 Dažiem modeļiem.
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12.	� UIM statusa indikatora gaismas diode

Gaismas diode uz UIM sniedz turpmāk norādīto informāciju par pašreizējo stāvokli.

Stāvoklis
Multi function  

poga
Skaņas 

izslēgšanas ikona 
Mūzikas  
ikona

Miera režīms. Tālrunis nav pievienots Zils (iedegas blāvi) Izslēgta Ieslēgta

Gatavs Tālrunis ir pievienots Zila Izslēgta Ieslēgta

Sapārošana Lēni mirgo zilā krāsā Izslēgta Ieslēgta

Ienākošais zvans/otrais zvans Ātri mirgo zilā krāsā Ātri mirgo Izslēgta

Zvans Zila Ieslēgta Izslēgta

Izslēgta zvana skaņa Zila Lēni mirgo Izslēgta

Mūzikas režīmā Zaļa Izslēgta Ieslēgta

Pievieno kontaktus no tālruņa Lēni mirgo zilā krāsā Izslēgta Ieslēgta

Ar izslēgtu aizdedzi Ātri mirgo zilā krāsā Izslēgta Ieslēgta
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13.	 UIM pogas lietošana

UIM ir septiņas pogas, kuru funkcijas atšķiras atkarībā no tā, kā tās tiek nospiestas.

Ar katru UIM pogu var veikt divas darbības:
—	 �nospiest (vai “nospiest un atlaist”)
—	 �turēt nospiestu (2 līdz 6 sekundes).

Katras pogas funkcija mainās atkarībā no ieslēgtā brīvroku sistēmas lietošanas režīma.

Poga Darbība
Stāvoklis

Miera režīms Savienots Zvans VR sesija
Mūzikas 
režīms*

Multi-function 
 

Nospiediet 
un atlaidiet

— �ieslēgt 
galveno 
izvēlni.

— �ieslēgt 
galveno 
izvēlni.

— �ieslēgt zvana 
izvēlni.

— �beigt 
uzvedni, 
atskaņot 
klausīšanās 
uzvedni.

— �ieslēgt 
galveno 
izvēlni.

Turiet 
nospiestu

— �sākt sapāro-
šanu.

— �sākt sapā-
rošanu. - -

— �sākt sapā-
rošanu.

Send poga (zaļa)

End poga (sarkana)

Mute poga (oranža)

Volume up poga 
(oranža)

Volume Down poga 
(oranža)

Play/Pause poga (oranža)

Multi-function poga (zila)
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Poga Darbība
Stāvoklis

Miera režīms Savienots Zvans VR sesija
Mūzikas 
režīms*

Send  
 

Nospiediet 
un atlaidiet

-

— �atzvanīt 
uz pēdējo 
numuru.

— �pieņemt ienā-
košo zvanu 

— �pārslēgt starp 
aizturēšanu 
un atsākšanu

— �pieņemt otro 
zvanu

— �pārslēgt starp 
aizturētu un 
aktīvu zvanu.

-

— �atzvanīt 
uz pēdējo 
numuru.

Turēt 
nospiestu

— �pievienot 
sapārotu 
ierīci.

— �ieslēgt tāl-
ruņa balss 
komandas.

— �pārsūtīt zvanu 
no brīvroku 
sistēmas uz 
tālruni

— �pārsūtīt zvanu 
no tālruņa 
uz brīvroku 
sistēmu.

-

— �ieslēgt tāl-
ruņa balss 
komandas

— �pievienot 
sapārotu 
tālruni.

End 
 

Nospiediet 
un atlaidiet

— �beigt sapāro-
šanu.

— �beigt sapā-
rošanu.

— �nepieņemt 
ienākošu 
zvanu 

— �beigt aktīvu 
zvanu

— �nepieņemt 
otro zvanu.

— �beigt VR 
sesiju.

— �beigt un 
iziet no 
mūzikas 
režīma.

Turiet 
nospiestu

—�lai atlasītu va-
lodas izvēlni, 
pie ieslēgtas 
aizdedzes tu-
riet nospiestu 
apmēram 
12 sekundes.

— �atslēgt 
visas 
ierīces.

— �beigt visus ak-
tīvos zvanus.

-

— �atslēgt visas 
ierīces.
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Poga Darbība
Stāvoklis

Miera režīms Savienots Zvans VR sesija
Mūzikas 
režīms*

Volume Up 
 

Nospiediet 
un atlaidiet

— �palielināt VR 
skaļumu par 
vienu līmeni.

— �palielināt 
VR 
skaļumu 
par vienu 
līmeni.

— �samazināt 
brīvroku 
sistēmas 
skaļumu par 
vienu līmeni.

— �palielināt 
VR skaļumu 
par vienu 
līmeni

— �valodu iz-
vēlnē atlasīt 
nākamo 
valodu.

— �nākamais 
celiņš.

Turiet 
nospiestu

— �ātri palielināt 
VR skaļumu 
par vairākiem 
līmeņiem.

— �ātri palieli-
nāt VR ska-
ļumu par 
vairākiem 
līmeņiem.

— �ātri palielināt 
brīvroku 
sistēmas 
skaļumu par 
vairākiem 
līmeņiem.

— �ātri palie-
lināt VR 
skaļumu par 
vairākiem 
līmeņiem.

— �ātri palie-
lināt VR 
skaļumu par 
vairākiem 
līmeņiem.

Volume Down 
 

Nospiediet 
un atlaidiet

— �samazināt VR 
skaļumu par 
vienu līmeni.

— �samazināt 
VR 
skaļumu 
par vienu 
līmeni.

— �samazināt 
brīvroku 
sistēmas 
skaļumu par 
vienu līmeni.

— �samazināt 
VR skaļumu 
par vienu 
līmeni

— �valodu iz-
vēlnē atlasīt 
nākamo 
valodu.

— �pēdejais 
celiņš.

Turiet 
nospiestu

— �ātri sama-
zināt VR 
skaļumu par 
vairākiem 
līmeņiem.

— �ātri 
samazināt 
VR ska-
ļumu par 
vairākiem 
līmeņiem.

— �ātri samazināt 
brīvroku 
sistēmas 
skaļumu par 
vairākiem 
līmeņiem.

— �ātri sama-
zināt VR 
skaļumu par 
vairākiem 
līmeņiem.

— �ātri sama-
zināt VR 
skaļumu par 
vairākiem 
līmeņiem.

Mute 
 

 

Nospiediet 
un atlaidiet

- -
—�izslēgt skaņu
—�ieslēgt skaņu. 

- -

Turiet 
nospiestu

- - - - -

Play/Pause 
  

Nospiediet 
un atlaidiet

— �ievadiet 
mūzikas 
režīmu*. 

— �ievadiet 
mūzikas 
režīmu*. 

- -
— �atskaņot/

pauze. 

Turiet 
nospiestu

- - - -
— �pārtraukt.

Multifunction  
un Send

 
 
 

 

Turiet 
nospiestu

— �atiestatīt. — �atiestatīt. — �atiestatīt. — �atiestatīt. — �atiestatīt.

*	 Dažiem modeļiem.
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14.	 Balss atpazīšanas izvēlnes kartes

Main Menu [Galvenā izvēlne] 

∑ 	 Multi-function button

¥	 Phone/Setup menu. {Say a command}

µ 	“Dial Number” ∏ ¥  Number please?

µ  <number> ∏ ¥  <number> ∏ µ  “Dial/Yes” ∏ ¥ � Calling

µ  “Clear” ∏ ¥ � Last String Cleared...

µ  “Clear all” ∏ ¥ � Number please?

µ  “Help” ∏ ¥ � Dial menu. You can say “Clear”, 

“Clear all”,...

µ  “Cancel” ∏ ¥ � Cancelled. Phone menu. {Say a 

command}

µ  “Exit” ∏ ¥ � Goodbye

µ 	“Call <name>” ∏ ¥  {Call <name> yes or no?} ∏ µ  “Yes” ∏ ¥ � Calling {<name>}

µ  “No” ∏ ¥ � Cancelled. Phone menu. {Say a command}

µ  “Repeat” ∏ ¥ � Call <name> yes or no?

µ  “Help” ∏ ¥ � Say yes to dial, no to cancel

µ  “Exit” ∏ ¥ � Goodbye

µ 	“Phone voice commands” ∏ ¥  <Listening Prompt> ∏ µ � <Phone Voice Command>

µ 	“Redial” ∏ ¥ � Redialing... 

µ 	“Memory Dial” ∏ ¥  Memory dial number please

µ  <number>

¥  <number> is this correct? ∏ µ  “Yes” ∏ ¥ � Dialing

µ  “No” ∏ ¥ � Cancelled. Phone menu. {Say a command}

µ  “Repeat” ∏ ¥ � <number> is this correct?

µ  “Help” ∏ ¥ � Say yes to dial, no to cancel

µ  “Exit” ∏ ¥ � Goodbye

µ 	“Contact List” ∏ ¥ � Contact list. {Say a command}...

µ 	“Music” * ∏ ¥ � {Searching for a music device}... Music with <device name>...

µ 	“Music with <device name>” * ∏ ¥ � Connecting music with <device name>...

µ 	“Exit music” * ∏ ¥ � Exiting Music

µ 	“Pair Device” ∏ ¥ � Set your device in scan mode and enter 0000 if prompted for the passcode

¥ � Pairing complete. Please say a friendly name for the device

µ � “<device name>”

¥ � <device name> added

µ 	“Connect <device name>” ∏ ¥ � Connecting <device name>.... Connection complete
	 (cont)

*	 Dažiem modeļiem.
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Main Menu (continued) [Galvenā izvēlne (turpinājums)] 

	 (cont)

µ  “Disconnect <device name>” ∏ ¥  Disconnecting <device name>.... Disconnection complete

µ  “Remove <device name>” ∏ ¥  Removing <device name>. Are you sure?

µ  “Yes” ∏ ¥ � Device removed

µ  “No” ∏ ¥ � Cancelled. Phone/Setup menu. {Say a command}

µ  “Repeat” ∏ ¥ � Removing <device name>. Are you sure?

µ  “Help” ∏ ¥ � Say yes to remove the device...

µ  “Exit” ∏ ¥ � Goodbye

µ  “Remove all Devices” ∏ ¥  Are you sure you want to remove all devices

µ  “Yes” ∏ ¥ � All devices removed

µ  “No” ∏ ¥ � Cancelled. Phone/Setup menu. {Say a command}

µ  “Repeat” ∏ ¥ � Are you sure you want to remove all...

µ  “Help” ∏ ¥ � Say yes to remove all the devices...

µ  “Exit” ∏ ¥ � Goodbye

µ  “List Devices”

¥  First device <device name A>	 µ  “Connect Device” ∏ ¥ � Connecting <device name>...

	 Or	 µ  “Disconnect Device” ∏ ¥ � Disconnecting <device name>...

¥  Next device <device name B>	 µ  “Remove Device” ∏ ¥ � Removing <device name>. Are you sure?...

	 Or	 µ  “Next Device” ∏ ¥ � Next device <device name>...

¥  Last device <device name D>	 µ  “Previous Device” ∏ ¥ � Previous device <device name>...

µ  “Forgotten Device Alert on/off” ∏ ¥ � Forgotten device alert on/off

µ  “Autoplay Music on/off” * ∏ ¥ � Autoplay music on/off

µ  “Help” ∏ ¥ � You can say “Next device”, “Previous...

µ  “Cancel” ∏ ¥ � Cancelled. Phone/Setup menu. {Say a command}

µ  “Exit” ∏ ¥ � Goodbye

µ  “Expert Mode on/off” ∏ ¥  Expert mode on/off

µ  “Phone audio on/off” ∏ ¥  Phone audio on/off

µ  “Voice answer on/off” ∏ ¥  Voice answer on/off

µ  “Caller ID Announcement on/off” ∏ ¥  Caller ID Announcement on/off

µ  “Help” ∏ ¥  <help>

µ  “Exit/Cancel” ∏ ¥  Goodbye

*	 Dažiem modeļiem.
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Contact List Menu  [Kontaktu saraksta izvēlne]
 

¥  Contact list. {Say a command}

µ   “Add Contact” ∏ ¥  Say the name

µ  “<name>” 

¥  Say the number for <name>

µ  “<number>” 

¥  <number> ∏ µ  “Yes/Add” ∏ ¥ � Contact added. Would you like to add another 

contact?

µ  “Clear” ∏ ¥ � Last string cleared...

µ  “Clear all” ∏ ¥ � Say the number for <name>

µ  “Help” ∏ ¥ � Add contact. You can say “Clear”, “Clear all”...

µ  “Cancel” ∏ ¥ � Cancelled. Contact list. {Say a command}

µ  “Exit” ∏ ¥ � Goodbye

µ   “Add Phone Contact”

¥  Add Phone contact

∑   Push the contact from phone ∏ ¥ � <number>yes or no? ∏ µ  “Yes/Add” ∏ ¥ � Say the name

µ  “<name>” ∏ ¥ � Contact 

<name> 

added

µ  “No/Next” ∏ ¥ � Next contact <number>

µ  “Help” ∏ ¥ � <number>yes or no?

µ  “Exit” ∏ ¥ � Goodbye

µ   “Delete <name>” ∏ ¥  Are you sure you want to delete  

the contact <name>?	 ∏ µ  “Yes” ∏ ¥ � Contact deleted

µ  “No” ∏ ¥ � Cancelled. Contact list. {Say a command}

µ  “Repeat” ∏ ¥ � Are you sure you want to delete...

µ  “Help” ∏ ¥ � Deleting contact <name>. Say yes to...

µ  “Exit” ∏ ¥ � Goodbye

µ   “List Contacts” ∏ ¥  First contact <name>	 µ  “Call Contact” ∏ ¥ � {Call <name> yes or...}

	 Or	 µ  “Delete Contact” ∏ ¥ � Are you sure you want to delete....

¥  Next contact <name>	 µ  “Details” ∏ ¥ � <number>...

	 Or	 µ  “Next Contact” ∏ ¥ � Next contact <name>...

¥  Last contact <name>	 µ  “Previous Contact” ∏ ¥ � Previous contact <name>...

µ  “Help” ∏ ¥ � You can say “Next Contact”, “Previous...

µ  “Cancel” ∏ ¥ � Cancelled. Contact list. {Say a command}

µ  “Exit” ∏ ¥ � Goodbye

µ   “Help” ∏ ¥  Contact List. You can say “Add Contact”, “Add Phone Contact”, “List Contacts”...

µ   “Cancel” ∏ ¥  Cancelled. Phone menu. {Say a command}

µ   “Exit” ∏ ¥  Goodbye
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Call Menu [Zvana izvēlne]
 

∑ 	 Multi-function button

¥	 Call menu. {Say a command}

µ   “Hang Up” ∏ ¥  Call ended

µ   “Privacy mode” ∏ ¥  Privacy mode

µ   “Hands-free mode” ∏ ¥  Hands-free mode

µ   “Mute” ∏ ¥  Call Muted

µ   “Unmute” ∏ ¥  Call Unmuted

µ   “Enter <digits>” ∏ ¥  <digits>

µ   “Switch call” ∏ ¥  Switching active calls

µ   “Conference” ∏ ¥  Starting conference

µ   “Private conference” ∏ ¥  Leaving conference

µ   “Hangup all calls” ∏ ¥  All calls ended

µ   “Dial Number” ∏ ¥  Number please?...

µ   “Call <name>” ∏ ¥  {Call <name> yes or no?}...

µ   “Help” ∏ ¥  Call menu. You can say “Dial Number” ...

µ   “Additional Help” ∏ ¥  Additional help. You can also say “Hang up” ...

µ   “Exit/Cancel” ∏ ¥  Goodbye
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Soovitus

Lugege juhend kindlasti läbi, et oskaksite süsteemi tõhusalt kasutada.
Soovitame juhendit autos hoida. Siis on Teil vajaduse korral info alati käepärast.
Kohalikust autoesindusest saate alati vajalikku informatsiooni süsteemi ja 
selle kasutamise kohta, juhul kui Te ei leia teavet sellest juhendist või peatükist 
“Tõrkeotsing”.

Toyota soovitab kasutada ainult selliseid osi ja tarvikuid, mille ohutust, toimivust ja 
sobivust on Toyota ise katsetanud.

Juhend on koostatud selleks, et Te oskaksite oma Bluetooth® käed-vabad süsteemi 
turvaliselt ja oskuslikult kasutada.

Kasutusjuhend kirjeldab Bluetooth® käed-vabad süsteemi funktsioone.	 ù
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1.	 Tere tulemast! 

Tere tulemast Toyota juhtmevaba Bluetooth®-võrgu abil ühendatud maailma. 
Toyota Bluetooth®-tehnoloogia ja kõnetuvastusega käed-vabad süsteemi Premium 
iseloomustab lihtne ja kiire ühendatavus ning mitmed nutikad funktsioonid, näiteks:
—	 sujuvalt ühenduv juhtmevaba käed-vabad heliülekanne Bluetooth® lingi kaudu
—	 juhtmevaba stereomuusika voogedastus auto meelelahutussüsteemile ja heliallika 

juhtimine Bluetooth®-lingi kaudu*
—	 kvaliteetne, täis-dupleks käed-vabad kõne
—	 toetatud hääljuhtimine (s.h menüüd ja numbrite valimine) kaasaegse, kõnelejast 

sõltumatu kõnetuvastuse abil inglise (USA), inglise (Suurbritannia), prantsuse, saksa, 
itaalia, hispaania (Kastiilia), hispaania (USA), hollandi, rootsi, vene, portugali ja hiina 
(mandariini) keeles

ó	 Märkus: Kui soovite kasutada kasutusjuhendist erinevat keelt, pöörduge volitatud 
esindusse. Saadaval on ka muudes keeltes koostatud juhendeid.  

—	 personaalsed nimed Bluetooth®-i seadmetele
—	 unustatud seadme häire
—	 süsteemi kontaktide loend ja telefoninumbrite ülekanne telefonist
—	 helistaja tunnuse teatamine
—	 tähistatud konverentskõne funktsioonid
—	 eksperdi režiim oskuslikule kasutajale
—	 meelelahutuse vaigistus — vaigistab kõne ajaks raadio
—	 kõne sujuv ümberlülitus — kõne automaatne ülekanne süüte välja ja sisse lülitamisel
—	 müra vähendamine ja kaja vältimine
—	 ühildub Bluetooth® 2.0 (ning varasemate Bluetooth® 1.2 ja 1.1) seadmetega — 

tunnistab kasutada Bluetooth® käed-vabad profiili.

*	 Teatud mudelitel.
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2.	 Ohutus ja üldinfo

2.1.	 Ohutustähised

m	 Hoiatus: Selline märk teksti ees juhib tähelepanu juhistele, mida tuleb järgida 
auto, süsteemi või süsteemiga ühendatud seadmete kahjustuste ning tõsiseid 
vigastusi või surma põhjustavate õnnetuste vältimiseks.

ò		�  Ettevaatust: Selline märk teksti ees juhib tähelepanu juhistele, mida tuleb järgida 
auto, süsteemi või süsteemiga ühendatud seadmete kahjustuste ning vigastuste 
vältimiseks.

		� Kõrvaldamine: Selline märk teksti ees juhib tähelepanu soovitusele või 
hoiatusele, mille kohaselt tuleb järgida elektriseadmete kõrvaldamise eeskirju.

ó		�  Märkus: Lihtne soovitus süsteemi mugavamaks kasutamiseks ja optimaalseks 
tööks.

π		� Tähendab, et funktsioon oleneb võrgust/tellitud teenustest või Bluetooth®-iga 
telefoni käed-vabad profiili funktsioonidest. Lisainfot saate telefonivõrguteenuse 
osutajalt ja telefoni juhendist.

Järgige alltoodud juhiseid juhendis kirjeldatud toimingute juures:
—	 kaldkirjas tekstiga on juhendis toodud süsteemi poolsed hääljuhised, mida kuulete 

kõnetuvastuse (VR) seansi ajal
—	 paksus kaldkirjas tekstiga on toodud käed-vabad süsteemile kõnetuvastuse seansi 

ajal antavad häälkäsklused
—	 sulgudes {} olevad hääljuhised esinevad ainult eksperdi režiimi korral.
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2.2.	 Ettevaatust

m
Juhtmevabade seadmete ja nende tarvikute kasutamine võib olla piirkonniti keelatud või 
piiratud. Järgige alati seadusi ja reegleid nende toodete kasutamise ajal. 

Mobiiltelefoni ja tarvikute kõrvaldamine
	Kui soovite oma Bluetooth®-süsteemi, peatelefoni ja/või kaugjuhtimispuldi kunagi 
kasutusest kõrvaldada, arvestage sellega, et elektriseadmete viskamine olmeprügi 
hulka on keelatud. Viige vanad elektriseadmed selleks ettenähtud kogumiskohta.

FCC teade kasutajatele
Kasutaja ei tohi seadet mitte mingil viisil muuta või modifitseerida. Muutuse või 
modifitseerimise korral, mida ühilduvuse eest vastutav isik otseselt ei tunnusta, kaotab 
kasutaja õiguse seadet kasutada.
Vaadake‑47‑CFR‑jaotis‑15.21.
Seade vastab FCC reeglite 15. osale. Seadme kasutamine on lubatud järgmistel 
tingimustel: (1) Seade ei tohi põhjustada ohtlikke häireid ja (2) seade ei tohi olla 
vastuvõtlik häirivale mõjule, kaasa arvatud mõju, mis põhjustab soovimatut talitlust. 
Vaadake‑47‑CFR‑jaotis‑15.19(3).
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3.	 Ohtude vältimine sõidu ajal

Juhtmevabade seadmete ja nende tarvikute kasutamine võib olla piirkonniti keelatud 
või piiratud. Järgige alati seadusi ja reegleid nende toodete kasutamise ajal. 

—	 õppige tundma oma telefoni ja selle funktsioone, näiteks kiirvalimist ja 
kordusvalimist. Olemasolu korral võimaldavad need funktsioonid helistada ka ilma, 
et väheneks teele suunatud tähelepanu

—	 kasutage võimaluse korral alati käed-vabad seadet. Muutke mobiilseadmete 
kasutamine veelgi mugavamaks, lisades süsteemile mõne Toyota poolt pakutava 
käed-vabad lisaseadme

—	 paigutage mobiilseade käeulatusse. Veenduge, et juurdepääsuks mobiilseadmele 
ei pea tee jälgimist katkestama. Kui kõne tuleb ebasobival ajal, laske sellele vastata 
kõnepostil

—	 öelge vastaskõnelejale, et olete hetkel roolis; vajadusel jätke kõne ootele, kui 
liiklus on tihe või ilm on ebasoonde. Vihm, lörts, lumi, jää ja ka tihe liiklus võivad olla 
ohtlikud

—	 ärge tehke märkmeid või otsing telefoninumbreid sõidu ajal. Märkmiku 
või aadressiraamatu kasutamine lehitsemine juhib tähelepanu eemale Teie 
põhikohustuselt — liiklusohutuselt

—	 helistage mõistlikult ja võtke alati liiklust arvesse. Võimalusel helistage siis, kui 
auto ei liigu või enne liikuma hakkamist. Kui peate helistama sõidu ajal, sisestage 
ainult mõned numbrid, kontrollige teed auto ees ja taga ning jätkake pärast seda

—	 ärge laskuge pingelisse või emotsionaalsesse vestlusse, mis võib võib tähelepanu 
hajutada. Teatage vastaskõnelejale, et olete roolis ja katkestage kõne, kui see võib 
auto juhtimist häirida

—	 kasutage oma mobiilseadet abi otsimiseks. Helistage numbril 112 vms 
hädaabinumbril tulekahju, liiklusõnnetuse korral vms olukorras*

—	 kasutage oma mobiilseadet ka teiste inimeste aitamiseks. Kui Te näete 
autoõnnetust, märkate kuritegu või muud tõsist, mis võib olla kellelegi eluohtlik, 
helistage numbril 112 või kohalikul hädaabinumbril, nii nagu soovite, et teeksid 
teised, kui Teie olete ohus*

—	 helistage vajaduse korral maanteeabi numbril või muul mitte-hädaabinumbril. 
Kui märkate otseselt mitteohtlikku kuid liikumisvõimetut sõidukit, purunenud 
liiklusmärki, väiksemat liiklusõnnetust, milles ei ole vigastatuid või teadaolevalt 
varastatud autot, helistage maanteeabi või muul mitte-hädaabinumbril.*

 *	 Kui juhtmevaba telefoniteenus on kasutatav
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4.	 Kasutajaliidese mooduli lühijuhend 

Helistamisega mitteseotud funktsioonid

Helistamisega seotud funktsioonid

*	 Teatud mudelitel.

Nupp Saada
Vajutage ja vabastage
—	� viimase numbri kordusvalimine.
Vajutage ja hoidke all
—	� aktiveeri telefoni häälkäsud.

Nupp Lõpp
Vajutage ja vabastage
—	� lõpeta VR (kõnetuvastuse)  

menüü.
—	� lõpeta tutvustamine.
Vajutage ja hoidke all
—	� katkesta ühendus kõikide 

seadmetega.
—	� 10 sekundit pärast süüte 

sisselülitamist, et avada keele 
menüü.

Mitmefunktsiooniline nupp
Vajutage ja vabastage
—	� aktiveeri VR (kõnetuvastuse) menüü.
Vajutage ja hoidke all
—	� käivita tutvustamine.

Heli tugevamaks
Vajutage ja vabastage
—	�juhise helitugevus suureneb 

ühe astme võrra
—	�keele menüüs, järgmise 

keele valimine.
Vajutage ja hoidke all
—	�juhise helitugevus suureneb 

kiirelt.

Heli vaiksemaks
Vajutage ja vabastage
—	� juhise helitugevus väheneb 

ühe astme võrra
—	� keele menüüs, viimase 

keele valimine.
Vajutage ja hoidke all
—	� juhise helitugevus väheneb 

kiirelt.

Nupp Mängi/paus*
Vajutage ja vabastage
—	 �sisene muusikarežiimi.

Nupp Saada
Vajutage ja vabastage
—	� sisenevale/ootel olevale kõnele 

vastamine
—	� ümberlülitus ootel oleku ja jätkamise 

vahel
—	� ümberlülitus ootel oleva ja  

aktiivsed kõne vahel.
Vajutage ja hoidke all
—	� suunab kõne käed-vabad  

süsteemist telefoni või vastupidi.

Nupp Lõpp
Vajutage ja vabastage
—	� aktiivse kõne lõpetamine
—	� sisenevast / ootel olevast kõnest 

keeldumine.
Vajutage ja hoidke all
—	� lõpetab kõik aktiivsed kõned.

Nupp Vaigistus
Vajutage ja vabastage
—	� vaigistus / heli taastamine.

Heli tugevamaks
Vajutage ja vabastage
—	�käed-vabad helitugevus 

suureneb ühe astme võrra.
Vajutage ja hoidke all
—	�käed-vabad süsteemi 

helitugevus suureneb kiirelt.

Heli vaiksemaks
Vajutage ja vabastage
—	� käed-vabad helitugevus 

väheneb ühe astme võrra.
Vajutage ja hoidke all
—	� käed-vabad süsteemi 

helitugevus väheneb kiirelt.

Mitmefunktsiooniline nupp
Vajutage ja vabastage
—	� aktiveeri VRi (kõnetuvastuse) menüü.
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5.	 Kõnetuvastus (VR)

Teie käed-vabad süsteemis on kasutusel menüüpõhine kõnetuvastus (VR) seadistamise 
ja kasutamise jaoks.
Mitmefunktsioonilise nupu vajutamine käivitab käed-vabad süsteemi kõnetuvastuse 
seansi.

Kõnetuvastusel (VR) on kas peamenüüd:
—	 �main phone/setup menu (põhitelefoni/seadistuse menüü) — kasutatav ainult 

kõnevälisel ajal
—	� call menu (kõnemenüü) — kasutatav aktiivse kõne ajal.

VR-seansi alustamisel kuulete hääljuhist ja lühikest piiksu. See lühike piiks - mida 
nimetatakse ka kuulamisjuhiseks - tähendab, et käed-vabad süsteem ootab Teie 
häälkäsklust.

Kindlaksmääratud käskude abil saab käed-vabad süsteemi juhtida olenevalt menüüst, 
mis on hetkel avatud.

ó	Märkus: Mõned soovitused kõnetuvastuse seansi kasutamise kohta:

—	� VRi igas menüüs on ka abijuhised. Käed-vabad süsteemi kasutamise harjutamise ajal 
ning käskude meelde tuletamiseks võite alati öelda Help (Abi). Mõnes menüüs võite 
öelda ka Additional Help (Veel abi)

—	� Jah- või Ei-küsimuste juhiste kordamiseks öelge Repeat (Korda). Käed-vabad 
süsteem kordab küsimust

—	� juhise lõpetamiseks vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. Käed-vabad süsteem 
naaseb kuulamisjuhise juurde

—	� eelmisse menüüsse naasmiseks öelge Cancel (Tühista)
—	� kõnetuvastuse seansi sulgemiseks öelge Exit (Välju) või vajutage nuppu Lõpp
—	� kõnetuvastuse seansi helitugevuse suurendamiseks/vähendamiseks ühe astme 

võrra kasutage nuppe Heli tugevamaks ja Heli vaiksemaks;
—	� kõnetuvastuse seansi helitugevuse kiireks suurendamiseks/vähendamiseks hoidke 

nuppe Heli tugevamaks ja Heli vaiksemaks pidevalt all.

ó	Märkus: Maksimaalse või minimaalse helitugevuseni jõudmisel kostab helisignaal.
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6.	 Alustamine

Kui käed-vabad süsteem on asjatundja poolt paigaldatud, alustage süsteemi kasutamist 
järgmiselt.

6.1.	 Valige keel
ò	 Ettevaatust: Käed-vabad süsteemi keele muutmine põhjustab kontaktide loendi ja 

seadmete loendi tühjenemise.

1	 Lülitage sõiduki süüde 15 sekundiks välja.
2	 Hoidke all nuppu Lõpp, lülitage sõiduki süüde sisse, jätkake nupu Lõpp allhoidmist, 

kuni käed-vabad süsteem lülitub keele valiku režiimile: Language Menu (Keele menüü). 
Press volume up or down to change language. (Vajutage helitugevuse nuppe keele 
valimiseks.)

3	 Kasutage nuppe Heli tugevamaks ja Heli vaiksemaks keelte loendi kerimiseks. 
Keele esiletõstmisel mängib käed-vabad süsteem ette antud keeles salvestatud 
juhise. (Näiteks: American English. (ameerika inglise keel.) To choose this language, 
restart the vehicle. (Selle keele valimiseks käivitage sõiduk uuesti.))

4	 Kui olete sobiva keele välja valinud, lülitage sõiduki süüde välja ja oodake kuni 
kasutajaliidese Mitmefunktsiooniline nupp kustub.

5	 Lülitage sõiduki süüde sisse.

6.2.	 Ühendage oma seade käed-vabad 
süsteemiga

Enne kui hakkate juhtmevabalt helistama või muusikat kuulama*, peate oma Bluetooth®-
seadet käed-vabad süsteemile tutvustama Bluetooth®-ühenduse abil (moodustama 
seadmepaari).

Kui seadet on tutvustatud, jätab süsteem seadme meelde. Pärast seadme tutvustamist 
süsteemile, ühendab käed-vabad süsteem seadme automaatselt iga kord, kui Te sõiduki 
käivitate.

See käed-vabad süsteem suudab meelde jätta kuni 4 seadet.

	 Hoiatus: Turvalisuse mõttes soovitame seadmeid süsteemile tutvustada ainult 
auto seismise ajal.

*	 Teatud mudelitel.
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Esialgne tutvustus

ó	 Märkus: Enne tutvustamist mõelge oma telefonile välja sobiv nimi. Näiteks ‘Jaani 
telefon’, ‘Karli RAZR’ vms.

ó	 Märkus: Telefoni Bluetooth®-ühenduse käivitamise protsess on eri tootjatel erinev. 
Vajadusel pange valmis seadme kasutusjuhend.

1	 Teie seadme Bluetooth®-funktsioon on vaikimisi välja lülitatud. Auto käed-vabad 
süsteemi kasutamiseks lülitage seadme Bluetooth®-funktsioon sisse. Vaadake 
seadme kasutusjuhendit.

2	 Hoidke all Mitmefunktsioonilist nuppu. 
Süsteem vastab: Set your device in scan mode and enter 0000 if prompted for 
the passcode. (Lülitage oma seade skaneerimisrežiimile ja sisestage kood 0000, kui seda 
küsitakse.) 
Mitmefunktsiooniline nupp vilgub tutvustamise ajal aeglaselt.

3	 Käivitage oma seadme kaudu seadmeotsing (vaadake seadme kasutusjuhendit). 
Teie seade otsib lähedal olevaid Bluetooth®-i seadmeid. Kui otsing on lõppenud, 
ilmub telefoni ekraanile leitud seadmete loend. Otsing võib kesta üks-kaks minutit.

4	 Valige seadmete loendist TOYOTA.
5	 Sisestage kood 0000 (kui seda küsitakse) ja vajutage OK. 

Süsteem vastab: Pairing complete. (Tutvustamine lõppenud) Please say a friendly name 
for the device. (Öelge seadmele sobiv nimi).

6	 Öelge oma seadet iseloomustav nimi. Väite öelda näiteks ‘Jaani telefon’. 
Süsteem vastab: <seadme nimi> added (lisatud).

7	 Kui seade palub kinnitada Bluetooth®-lingi vastuvõttu, sisestage Yes (Jah). 
Mõne hetke pärast vastab süsteem: Pairing complete (Ühendamine lõppenud). 
Mitmefunktsiooniline nupp põleb eresinisena. Teie käed-vabad süsteem on nüüd 
valmis helistamiseks ja/või muusikavoo ülekandmiseks*.

Automaatne ühendamine
Pärast esialgset tutvustamist ühendatakse Teie telefon ja käed-vabad süsteem iga kord, 
kui auto käivitate (kui telefon on sisse lülitatud ja selle olulisi Bluetooth®-i seadeid ei ole 
muudetud).

Kui telefoni ei ole auto käivitamise ajal autos, üritab käed-vabad süsteem automaatselt 
ühendust võtta seadeloendi teiste telefonidega.

Kui juhtmevaba ühendus on loodud, teatab süsteem: <seadme nimi> connected 
(ühendatud)

ó	 Märkus: Eksperdirežiimi korral ei käivitu juhis <seadme nimi> connected (ühendatud), 
kui süsteemiga ühendati viimati kasutatud seade. Selle asemel kostab kaks lühikest 
piiksu.

*	 Teatud mudelitel.
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6.3.	 Lisage kontaktide loendi kirjeid
Nimesid ja telefoninumbreid on võimalik hoida ka käed-vabad süsteemi kontaktide 
loendis. Kontaktide loendisse salvestatud numbritele saab helistada häälkäskluse 
Call <nimi> (Helista <nimi>) abil.

Kontaktide loendisse mahub kuni 50 kirjet. Kontaktide loendit saab kasutada ainult siis, 
kui telefon on käed-vabad süsteemiga ühendatud.

Iga kontaktide loendi kirje jaoks saab sisestada kuni 50 numbrit. Numbri valimiseks saab 
kasutada ka märke +, * ja #. Süsteem võtab vastu käsklusi Wait (Oota) ja Pause (Paus).

ò	 Ettevaatust: Turvalisuse mõttes soovitame kontaktide loendit täiendada ainult auto 
seismise ajal.

ó	 Märkus: Öelge numbrid alati järjest. Näiteks telefoninumber 555-2211 öelge 
5-5-5-2-2-1-1 (mitte aga 5-5-5-twenty-two-eleven (5-5-5-kakskümmend-kaks-
üksteist)).

Kontakti lisamine
1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 

Süsteem vastab: Phone menu. (Telefoni menüü.) {Say a command (Öelge käsklus)}.
2	 Öelge Contact List (Kontaktide loend). 

Süsteem vastab: Contact list. (Kontaktide loend) {Say a command (Öelge käsklus)}.
3	 Öelge Add Contact (Lisa kontakt). 

Süsteem vastab: Say the name. (Öelge nimi)
4	 Öelge salvestatava kontakti nimi.

—	� vea korral palub käed-vabad süsteem Teil uuesti proovida
—	� kui nimi on sobiv, vastab süsteem: Say the number for <nimi> (Öelge <nimi> 

number).
5	 Öelge salvestatava kontakti number:

—	� terve number (ilma pausideta numbrite vahel) või
—	� lõikude jadana (öelge näiteks kolm esimest numbrit, oodake kuni käed-vabad 

süsteem neid kordab, öelge siis järgmised kolm numbrit jne), kuni terve number on 
dikteeritud. 
Käed-vabad süsteem kordab kuuldud numbrit.

6	 Kui terve telefoninumber on õigesti siestatud, öelge Store (Salvesta) (või Yes (Jah)) 
kontakti salvestamiseks. 
Süsteem vastab: Contact added (Kontakt lisatud). Would you like to add another contact? 
(Kas soovite lisada järgmise kontakti?)

7	 Järgmise kontakti lisamiseks öelge Yes (Jah). Või öelge No (Ei), et kontaktide loend 
sulgeda.
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Kontakti kustutamine
1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 

Süsteem vastab: Phone menu. (Telefoni menüü.) {Say a command (Öelge käsklus)}.
2	 Öelge Contact List (Kontaktide loend). 

Süsteem vastab: Contact list. (Kontaktide loend) {Say a command (Öelge käsklus)}.
3	 Öelge Delete <kontakti nimi> (Kustuta <kontakti nimi>). 

Süsteem vastab: Are you sure you want to delete the contact <nimi>? (Kas olete kindel, et 
soovite <nimi> kustutada?)

4	 Öelge Yes (Jah) kontakti kustutamiseks. 
Süsteem vastab: Contact deleted (Kontakt kustutatud).
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7.	 Telefoni funktsioonide kasutamine

Neid funktsioone saab kasutada ainult siis, kui seade (näiteks telefon) on käed-vabad 
süsteemiga ühendatud.

π	 Helistaja tunnuse teatamise funktsioon
Kui keegi helistab, teatab käed-vabad süsteem Call from <helistaja tunnus> (<helistaja 
tunnus> helistab), kui helistaja tunnus on kättesaadav. Kui kõne tuleb numbrilt, mis on 
salvestatud käed-vabad süsteemi kontaktide loendisse, teatab süsteem helistaja nime, 
öeldes Call from <nimi> (<nimi> helistab). 

Helistaja tunnuse teatamise funktsiooni on võimalik välja ( ja sisse) lülitada 
kõnetuvastuse käsuga Caller ID Announcement Off (Helistaja tunnuse teatamine välja) 
(või Caller ID Announcement On (Helistaja tunnuse teatamine sisse)). 

ó	 Märkus: Käed-vabad süsteem, kasutab telefoni helinaid, kui telefon selle 
funktsiooniga ühildub. Vastasel korral kasutab käed-vabad süsteem oma helinat.

7.1.	 Kõnele vastamine
Kõnele vastamiseks vajutage nupule Saada.

7.2.	 Vastamisest keeldumine
Vastamisest keeldumiseks vajutage nupule Lõpp. Süsteem vastab: Call rejected 
(Vastamisest keeldutud).

7.3.	 Häälega vastamine
Kõnedele saab vastata häälega vastamise funktsiooni abil.  

Kui häälega vastamise funktsioon on lubatud (vaikimisi on lubatud), teatab käed-
vabad süsteem Call from <helistaja tunnus> Accept? (<helistaja tunnus> helistab. Kas 
vastata?). {Yes või No (Jah või Ei)} . Öelge Yes (Jah), et kõne vastu võtta, või No (Ei), et 
vastuvõtmisest keelduda.

Häälega vastamise funktsiooni on võimalik sisse ( ja välja) lülitada kõnetuvastuse käsuga 
Voice Answer On (Häälega vastamine sisse) (või Voice Answer Off (Häälega vastamine 
välja)).

ó	 Märkus: Häälega vastamine on kasutatav ainult siis, kui helistaja tunnuse teatamise 
funktsioon on lubatud (vaikimisi on lubatud).
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7.4.	 Helistamine
Käed-vabad süsteemi kõnetuvastuse (VR) menüü võimaldab helistada mitmel viisil:
—	� süsteemi kontaktide loendi abil
—	� kõnetuvastuse (VR) kaudu numbreid valides
—	� telefoni häälkäskluste abil
—	� kordusvalimist kasutades
—	� telefoni mälust valimise teel
—	� telefoni klaviatuurilt numbreid valides.

Nupu Lõpp vajutamine katkestab numbri valimise.

Helistamine kontaktide loendi abil
Veenduge, et olete kontaktide loendisse sisestanud vähemalt ühe kontakti (vt jaotist 
7.5.).
1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 

Süsteem vastab: Phone menu. (Telefoni menüü.) {Say a command (Öelge käsklus)}.
2	 Öelge Call <nimi> (Helista <nimi>). 

Süsteem vastab: {Call <nimi> yes or no? (Helista <nimi> jah või ei?)}.
3	 Kui käed-vabad süsteem ütles õige nime, öelge Yes (Jah).Süsteem vastab: Calling 

<nimi> (Helistan <nimi>).

ó	 Märkus: Eksperdirežiimis jäetakse juhis Call <nimi> yes or no? (Helista <nimi> jah või 
ei?) vahele.

Helistamine häälkäskluste abil
Võite valida telefoninumbri, öeldes numbrid ühekaupa või numbriseeriate jadana. Igas 
seerias võib olla kuni 15 numbrit. Terve telefoninumber võib olla kuni 32 numbri pikkune. 
Numbri valimiseks saab kasutada ka märke +, * ja #. Süsteem võtab vastu käsklusi Wait 
(Oota) ja Pause (Paus).

ó	 Märkus: Öelge numbrid alati järjest. Näiteks telefoninumber 555-2211 öelge 
5-5-5-2-2-1-1 (mitte aga 5-5-5-twenty-two-eleven (5-5-5-kakskümmend-kaks-
üksteist)).

Helistamine terve numbriga
1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 

Süsteem vastab: Phone menu. (Telefoni menüü.) {Say a command (Öelge käsklus)}.
2	 Öelge Dial Number (Vali number). 

Süsteem vastab: Number please? (Palun number)
3	 Öelge järjest kõik telefoninumbri numbrid (ärge jätke numbrite vahele pausi). 

Käed-vabad süsteem kordab kuuldud numbreid.
4	 Kui käed-vabad süsteem kordas õiget numbrit, öelge Dial (Vali) (või Yes (Jah)), et 

number valida. 
Süsteem vastab: Dialing (Helistan).
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Helistamine numbriseeriatega
1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 

Süsteem vastab: Phone menu. (Telefoni menüü.) {Say a command (Öelge käsklus)}.
2	 Öelge Dial Number (Vali number). 

Süsteem vastab: Number please? (Palun number)
3	 Öelge esimene numbriseeria. (öelge näiteks kolm esimest numbrit). 

Käed-vabad süsteem kordab kuuldud numbreid.
4	 Öelge järgmine numbriseeria. 

Käed-vabad süsteem kordab kuuldud numbreid.
5	 Korrake 4. sammu, kuni terve number on sisestatud.
6	 Kui terve number on sisestatud, öelge Dial (Vali) (või Yes (Jah)), et number valida.

ó	 Märkus: Numbriseeria kustutamiseks öelge järgmise seeria sisestamise asemel Clear 
(Kustuta). Süsteem vastab: Last String Cleared (Viimane seeria kustutatud), kordab 
ülejäänud seeriaid ja ootab uue seeria dikteerimist.

ó	 Märkus: Kõigi seni sisestatud numbrite kustutamiseks öelge järgmise seeria 
sisestamise asemel Clear all (Kustuta kõik). Käed-vabad süsteem kustutab kõik 
numbriseeriad ja naaseb juhise Number Please? (Palun number) juurde.

π	 Helistamine telefoni häälkäskluste abil
Teatud telefonid võimaldavad kontaktide juurde häälsiltide salvestamist. Mõne telefoni 
puhul võib see käsklus aktiveerida telefoni sisese kõnetuvastuse (VR) rakenduse.

1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 
Süsteem vastab: Phone menu. (Telefoni menüü.) {Say a command (Öelge käsklus)}.

2	 Öelge Phone Voice Commands (Telefoni häälkäsklused). 
Süsteem vastab kuulamisjuhisele.

3	 Öelge <voice tag> <häälsilt> (see <häälsilt> on salvestatud Teie telefoni), või öelge 
käsklus, millest telefoni kõnetuvastuse (VR) rakendus aru saab. 
Käed-vabad seade helistab numbrile, mis on seotud antud häälsildi/VR-käsuga.

ó	 Märkus: Nupu Saada allhoidmine aktiveerib ühtlasi telefoni häälkäskluste 
funktsiooni.

ó	 Märkus: Selle funktsiooni abil saab numbreid valida otse telefonis olevast 
telefoniraamatust.
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Helistamine kordusvalimise abil
1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 

Süsteem vastab: Phone menu. (Telefoni menüü.) {Say a command (Öelge käsklus)}.
2	 Öelge Redial (Vali uuesti). 

Süsteem vastab: Redialing (Kordusvalimine) ja valib uuesti viimati telefoni abil valitud 
numbri.

ó	 Märkus: Nupp Saada võimaldab telefoniga viimati valitud numbri kordusvalimist.

Helistamine mälust valimise abil
ó	 Märkus: Olenevalt Teie telefonist, võimaldab see toiming valida kiirvalimise 

numbreid. Sobiva kiirvalimisnumbri leidmiseks hoidke all telefoni vastavat klahvi või 
sisestage telefoni mälupesa number. Mälu asukoha vaatamiseks sisestage number ja 
vajutage #.

Öelge mälupesa numbrid alati järjest. Näiteks mälupesa 22 numbri korral öelge 2-2 
(mitte twenty-two (kakskümmend kaks)).

1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 
Süsteem vastab: Phone menu. (Telefoni menüü.) {Say a command (Öelge käsklus)}.

2	 Öelge Memory Dial (Mälust valimine). 
Süsteem vastab: Memory dial number please (Mälust valimise number palun).

3	 Dikteerige mälupesa number. 
Käed-vabad süsteem kordab kuuldud numbreid ja küsib: Is this correct? (Kas oli õige?)

4	 Kui käed-vabad süsteem ütles õige numbri, öelge Yes (Jah). 
Süsteem vastab: Dialing (Helistan) ja hakkab numbrit valima.

Helistamine telefoni abil
Käed-vabad süsteemi abil on võimalik helistada ka telefoninumbrit telefonist valides.
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7.5.	 Kontaktide loendi haldamine
Kontaktide loendi menüü võimaldab kontakte lisada, neid sirvida, kontaktidele helistad ja 
neid kustutada.
Kontaktide loendit saab kasutada ainult siis, kui telefon on käed-vabad süsteemiga 
ühendatud.

Kontaktide sirvimine
1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 

Süsteem vastab: Phone menu. (Telefoni menüü.) {Say a command (Öelge käsklus)}.
2	 Öelge Contact List (Kontaktide loend). 

Süsteem vastab: Contact list. {Say a command (Öelge käsklus)}.
3	 Öelge List Contact (Loetle kontaktid). 

Käed-vabad süsteem hakkab kontakte loetlema: First contact <nimi A>,  
next contact <nimi B>… , last contact <nimi Z> (esimene kontakt <nimi A>,  
järgmine kontakt <nimi B>…, viimane kontakt <nimi Z>).

ó	 Märkus: Kontaktide loendi kiireks sirvimiseks öelge Previous contact 
(Eelmine kontakt) või Next Contact (Järgmine kontakt).

Helistamine kontakti kuulmise ajal
1	 Loetlege kontaktid (vt “Kontaktide sirvimine”).
2	 Kui Te kuulete kontakti nime, kellele soovite helistada, öelge Call Contact 

(Helista kontaktile). 
Süsteem vastab: Call <nimi> yes or no? (Helista <nimi> jah või ei ?)

3	 Kui käed-vabad süsteem ütles õige nime, öelge Yes (Jah).Süsteem vastab: 
Calling <nimi> (Helistan <nimi>).

Kontakti kustutamine kontakti kuulmise ajal
1	 Loetlege kontaktid (vt “Kontaktide sirvimine”).
2	 Kui Te kuulete kontakti nime, kellele soovite kustutada, öelge Delete Contact 

(Kustuta kontakt). 
Süsteem vastab: Are you sure you want to delete the contact <nimi>? (Kas olete kindel, et 
soovite <nimi> kustutada?)

3	 Öelge Yes (Jah). 
Süsteem vastab: Contact deleted (Kontakt kustutatud) ja naaseb kontaktide loendisse.

Juurdepääs kontakti andmetele kontakti kuulmise ajal
1	 Loetlege kontaktid (vt “Kontaktide sirvimine”).
2	 Kui Te kuulete kontakti nime, kelle andmeid soovite vaadata, öelge Details (Andmed). 

Süsteem ütleb kontakti numbri. 
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π	 Kontaktide lisamine loendisse Bluetooth®-i abil
Bluetooth®-i abil saab numbreid kiirelt telefoni telefoniraamatust käed-vabad süsteemi 
üle kanda.
1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 

Süsteem vastab: Phone menu. (Telefoni menüü.) {Say a command (Öelge käsklus)}.
2	 Öelge Contact List (Kontaktide loend). 

Süsteem vastab: Contact list (Kontaktide loend). {Say a command (Öelge käsklus)}.
3	 Öelge Add Phone Contact (Lisa kontakt telefonist). 

Süsteem katkestab ühenduse telefoniga ja vastab: Add phone contact (Lisa kontakt 
telefonist) ja on valmis uue kontakti vastuvõtmiseks Bluetooth®-i kaudu. Seejuures 
hakkab Mitmefunktsiooniline nupp aeglaselt sinisena vilkuma, näidates, et käed-
vabad süsteem ootab telefonist saadetavat kontakti.

4	 Valige kontakt(id) telefonist välja ja saatke Bluetooth®-i abil Toyota käed-vabad 
süsteemile.

ó	 Märkus: Lisainfot kontaktide saatmise kohta Bluetooth®-i abil vaadake telefoni 
kasutusjuhendist.

5	 Sisestage kood 0000 (kui seda küsitakse) ja vajutage OK. 
Kui käed-vabad süsteem on kontakti vastu võtnud, loeb süsteem kontakti ette 
järgmiselt: <kontakti number #1> Yes or No? (Jah või Ei?)

6	 Öelge Yes (Jah) et saadetud numbrit kinnitada (või No (Ei), et numbri vastuvõtust 
keelduda ja valida järgmine number/kontakt. 
Kui kinnitasite üle kantud numbrit, ütleb süsteem: Say the name (Öelge nimi).

7	 Öelge salvestatava kontakti nimi (näiteks “Mihkli mobiil”).
—	� vea korral palub käed-vabad süsteem Teil uuesti proovida
—	� kui nimi on sobiv, vastab süsteem: Contact <nimi> added (Kontakt <nimi> lisatud).

8	 Kui saadetud kontaktil on teinegi umber, teatab süsteem: <kontakti number #2> Yes or 
No? (Jah või Ei). 
Korrake lihtsalt samme 6 ja 7.

9	 Kui saadetud rohkem kui üks kontakt, teatab süsteem: Next contact. <kontakti number 
#3> Yes or No? (järgmine kontakt <kontakti number #3> Jah või Ei). Korrake lihtsalt 
samme 6 ja 7. 
Kui kõik saadetud kontaktil on töödeldud, teatab süsteem: Would you like to add 
another contact? (Kas soovite lisada järgmise kontakti?)

10	 Öelge Yes (Jah), kui soovite lisada veel kontakte Bluetooth®-i kaudu (või No (Ei), et 
telefonikontaktide lisamise režiim sulgeda). 
Süsteem vastab: Add phone contact (Lisa kontakt telefonist) ja on valmis uue kontakti 
vastuvõtmiseks (või Goodbye (Nägemiseni) ja taastab automaatselt ühenduse 
telefoniga).

11	 Režiimist Add Phone Contact (Lisa kontakt telefonist) väljumiseks võite igal ajal 
vajutada nuppu Lõpp. 
Süsteem vastab: Goodbye (Nägemiseni) ja taastab automaatselt ühenduse telefoniga.
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ó	 Märkus: Mitme kontakti lisamise kiirendamiseks eksperdirežiimil ei küsi käed-
vabad süsteem järgmist kontakti (vt 9. sammu). Käed-vabad süsteem reageerib 
automaatselt: Add phone contact (Lisa kontakt telefonist) ja on valmis uue kontakti 
vastuvõtmiseks, kui Mitmefunktsiooniline nupp vilgub. Väljumiseks võite igal ajal 
vajutada Lõpp.
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8.	 Valikud helistamise ajal

Neid funktsioone saab kasutada ainult kõne ajal.

Kõne helitugevuse reguleerimine
Käed-vabad kõne ajal saab helitugevust muuta nuppudega Heli tugevamaks ja Heli 
vaiksemaks.
Maksimaalse või minimaalse helitugevuseni jõudmisel kostab helisignaal.

Kõne lõpetamine
1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 

Süsteem vastab: Call menu (Kõnemenüü). {Say a command (Öelge käsklus)}.
2	 Öelge Hang Up (Lõpeta kõne). 

Süsteem vastab: Call ended (Kõne on lõppenud).

ó	 Märkus: Kõne saab lõpetada ka nupuga Lõpp.
	
Kõne vaigistamine
1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 

Süsteem vastab: Call menu (Kõnemenüü). {Say a command (Öelge käsklus)}.
2	 Kõne vaigistamiseks öelge Mute (Vaigista). (Kõne jätkamiseks öelge Unmute (Taasta 

heli). 
Süsteem vastab: Call Muted (Kõne vaigistatud) (või Call Unmuted (Heli taastatud)). 
Vaigistuse ikoon vilgub aeglaselt, näidates, et kõne on vaigistatud. (Kui heli 
taastatakse, jääb vaigistuse ikoon põlema).

ó	 Märkus: Vaigistuse  nupu vajutamine vaigistab samuti kõne (või taastab heli).

Käed-vabad kõne telefoni ülekandmine
1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 

Süsteem vastab: Call menu (Kõnemenüü). {Say a command (Öelge käsklus)}.
2	 Öelge Privacy Mode (Privaatne režiim). 

Süsteem vastab: Privacy mode (Privaatne režiim) ja kannab kõne üle telefoni.

ó	 Märkus: Nupu Saada allhoidmine lülitab samuti käed-vabad süsteemi privaatsele 
režiimile.
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π	 Privaatse kõne ülekanne käed-vabad süsteemile
1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 

Süsteem vastab: Call menu (Kõnemenüü). {Say a command (Öelge käsklus)}.
2	 Öelge Hands-free Mode (Käed-vabad režiim). 

Süsteem vastab: Hands-free mode (Käed-vabad režiim) ja võtab kõne üle.

ó	 Märkus: Nupu Saada allhoidmine suunab kõne samuti käed-vabad süsteemi.

ó	 Märkus: Mõned telefonid katkestavad süsteemiga loodid Bluetooth®-lingi, kui 
kõne lülitatakse privaatsele režiimile. Sel juhul ei saa kõne menüüd kasutada. Kõne 
suunamiseks käed-vabad süsteemi, vajutage nupule Saada.

DTMF-toonide saatmine
1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 

Süsteem vastab: Call menu (Kõnemenüü). {Say a command (Öelge käsklus)}.
2	 Öelge Enter <numbrid> (Sisesta <numbrid>) DTMF-toonide saatmiseks. 

Märgid * ja # on samuti kasutatavad.

ó	 Märkus: DTMF-toone on võimalik saata telefoni klaviatuurilt.

π	 Kõne ootele
Vajutage nuppu Saada, et aktiivne kõne ootele panna.
Vajutage uuesti nuppu Saada, et ootele pandud kõnet jätkata.

π	 Kõne ootamine
Kui kõne ajal kostab helisignaal, on sisse tulemas teine kõne. Mitmefunktsiooniline nupp 
vilgub kiirelt.
Vajutage Saada aktiivse kõne ootele panemiseks ja teisele kõnele vastamiseks. Uuele 
kõnele vastamisest keeldumiseks vajutage nupule Lõpp. Mitmefunktsiooniline nupp ja 
vaigistuse ikoon lõpetavad vilkumise, kui uus kõne on vastu võetud või vastamisest on 
keeldutud.

π	 Ümberlülitus aktiivse ja ootel oleva kõne vahel
1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 

Süsteem vastab: Call menu (Kõnemenüü). {Say a command (Öelge käsklus)}.
2	 Öelge Switch Call (Vaheta kõnet). 

Süsteem vastab: Switching active calls (Ümberlülitus kõnede vahel).

ó	 Märkus: Nupp Saada võimaldab ümberlülitust käimasoleva ja ootel oleva kõne vahel.
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π	 Aktiivse kõne lõpetamine, kui teine kõne on ootel
1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 

Süsteem vastab: Call menu (Kõnemenüü). {Say a command (Öelge käsklus)}.
2	 Öelge Hang Up (Lõpeta kõne). 

Süsteem vastab: Call ended (Kõne on lõppenud). Ootel olev kõne jätkub automaatselt.

ó	 Märkus: Nupu Lõpp vajutamine lõpetab aktiivse kõne (kui telefon on ootel).

π	 Uue kõne võtmine aktiivse kõne ajal
Kui üks kõne on aktiivne, saate võtta teise kõne käskude Dial Number (Vali number) ja 
Call <nimi> (Helista <nimi>) abil. Aktiivne kõne jääb ootele.

π	 Kahe kõne ühendamine kolmepoolseks konverentskõneks
1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 

Süsteem vastab: Call menu (Kõnemenüü). {Say a command (Öelge käsklus)}.
2	 Öelge Conference (Konverents). 

Süsteem vastab: Starting conference (Alustan konverentsi).

π	 Konverentskõne jagamine
1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 

Süsteem vastab: Call menu (Kõnemenüü). {Say a command (Öelge käsklus)}.
2	 Öelge Private Conference (Privaatne konverents). 

Süsteem vastab: Leaving conference (Lõpetan konverentsi). Viimati konverentsile 
lisatud kõne jääb ootele.

π	 Kõikide kõnede lõpetamine
1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 

Süsteem vastab: Call menu (Kõnemenüü). {Say a command (Öelge käsklus)}.
2	 Öelge Hangup All Calls (Lõpeta kõik kõned). 

Süsteem vastab: All calls ended (Kõik kõned lõpetatud).

ó	 Märkus: Nupu Lõpp allhoidmine lõpetab kõik kõned.

Kõne sujuv ümberlülitus
Kui telefoniga peetava kõne ajal auto süüte sisse lülitate, võtab käed-vabad süsteem 
automaatselt ühendust tuttava telefoniga ja suunab kõne käed-vabad süsteemi.

Kui Te aga aktiivse käed-vabad kõne ajal auto süüte välja lülitate, suunab käed-vabad 
süsteem kõne automaatselt telefoni.

Kui käed-vabad süsteem küsib, kas te soovite kõne telefoni suunata, vastake jaatavalt.
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9.	 Muusikarežiim*

Toyota käed-vabad muusikasüsteem võimaldab kuulata sellele tutvustatud seadmes 
olevat muusikat1). 
Toyota käed-vabad muusikasüsteem võimaldab ühtlasi tutvustatud seadmes olevat 
muusikat juhtida2).

9.1.	 Muusika juhtimise lubamine
1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 

Süsteem vastab: Phone/Setup menu (Telefoni/seadistusmenüü). {Say a command (Öelge 
käsklus)}.

2	 Öelge Music (Muusika). 
Kui muusikaallikas on süsteemiga ühendatud, üritab käed-vabad süsteem alustada3) 
süsteemiga ühendatud muusikaallikas olevat helikandja mängimist või võtta 
ühendust tuttava muusikaallikaga. Kasutajaliides lülitub ühtlasi muusika juhtimise 
režiimile ja mitmefunktsiooniline nupp muutub roheliseks.

ó	 Märkus: Muusika juhtimiseks tuleb kasutajaliides lülitada muusika juhtimise režiimile.

ó	 Märkus: Nupu Mängi/Paus vajutamisel üritab süsteem3) käivitada muusika 
mängimise süsteemiga ühendatud seadmest või siis üritab ühendust võtta tuttava 
muusikaseadmega.

*	 Teatud mudelitel.
1)	 Seade peab ühilduma Bluetooth® A2DP profiiliga.
2)	 Seade peab ühilduma Bluetooth® AVRCP profiiliga.
3)	 Mõne telefoni puhul peab kasutaja meediamängija käivitama ja telefonist tuleva muusika ühendama.

Nupp Saada
Vajutage ja vabastage
—	� viimase numbri kordusvalimine.
Vajutage ja hoidke all
—	� aktiveeri telefoni häälkäsud.

Nupp Lõpp
Vajutage ja vabastage
—	 �muusikarežiimist välja.
Vajutage ja hoidke all
—	� katkesta ühendus kõikide seadmetega.

Mitmefunktsiooniline nupp
Vajutage ja vabastage
—	� aktiveeri VRi (kõnetuvastuse) menüü.
Vajutage ja hoidke all
—	� käivita tutvustamine.

Heli tugevamaks
Vajutage ja vabastage
—	�järgmine rada.

Heli vaiksemaks
Vajutage ja vabastage
—	� eelmine rada.

Nupp Mängi/paus
Vajutage ja vabastage
—	� mängi/paus.
Vajutage ja hoidke all
—	� stopp.
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9.2.	 Muusika lubamine teatud seadme 
puhul

1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 
Süsteem vastab: Phone/Setup menu (Telefoni/seadistusmenüü). {Say a command (Öelge 
käsklus)}.

2	 Öelge Music with <device name> (Muusika <seadme nimi>-st). 
Kus seadme nimi on süsteemile tuttava muusikaseadme nimi. Näiteks Music with 
Rokr (Muusika Rokrist).

9.3.	 Muusikarežiimi sulgemine
1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 

Süsteem vastab: Phone/Setup menu (Telefoni/seadistusmenüü). {Say a command (Öelge 
käsklus)}.

2	 Öelge Exit music (Sulge muusika). 
Käed-vabad süsteemi kasutajaliides väljub muusikarežiimist.

ó	 Märkus: Nupu Lõpp vajutamine peatab meediumimängija ja sulgeb muusika 
juhtimisrežiimi.

9.4.	 Muusika automaatne mängimine
Käed-vabad süsteem üritab sõiduki käivitamisel tuttava muusikaallikaga automaatselt 
ühendust võtta. Muusika automaatse mängimise funktsiooni saab ka välja lülitada.

1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 
Süsteem vastab: Phone/Setup menu (Telefoni/seadistusmenüü). {Say a command (Öelge 
käsklus)}.

2	 Öelge List Devices (Loetle seadmed). 
Käed-vabad süsteem hakkab tuttavaid seadmeid loetlema: First device <seade A>, 
next device <seade B>... , last device <seade D> (Esimene seade <seade A>, järgmine seade 
<seade B>... , viimane seade <seade D>). 
Kui süsteem ütleb seadme nime, mille automaatse muusika mängimise soovite välja 
lülitada, öelge Autoplay Music Off (Muusika automaatne mängimine välja). 
Muusika automaatse mängimise funktsiooni lülutab sisse Autoplay Music On 
(Muusika automaatne mängimine sees). 
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10.	� Muud valikud VRi menüüs

Häälkäskude abil on võimalik juhtida Bluetooth®-i seadmete haldusfunktsioone, näiteks 
seadmete tutvustamist, ühendamist, ühenduse katkestamist ja muid süsteemiseadeid, 
näiteks telefoni audio ja ekspertrežiimi valik.

10.1.	 �Ekspertrežiim 
Ekspertrežiim on mõeldud kogenud kasutajale ja kiirendab käed-vabad süsteemi tööd.

Eksperdirežiimi funktsiooni on võimalik sisse ( ja välja) lülitada kõnetuvastuse käsuga 
Expert Mode On (Eksperdirežiim sisse) (või Expert Mode Off (Eksperdirežiim välja)). 

10.2.	� Telefoni audio
Telefoni audio seaded võimaldavad Teil käed-vabad kõlari(te) kaudu kuulda telefoni pool 
tekitatavaid helisid, näiteks navigatsiooni monofoonilisi juhiseid.

Telefoniheli funktsiooni on võimalik sisse ( ja välja) lülitada kõnetuvastuse käsuga Phone 
Audio On (Telefoniheli sisse) (või Phone Audio Off (Telefoniheli välja)). 

ó	 Märkus: Kui Te kasutate eraldi muusikamängijat ja soovite kuulda ka telefoni helisid, 
kasutage VRi käsku: Phone Audio Mono (Telefoni mono-audio).*

10.3.	� Unustatud seade
Unustatud seadme funktsioon võimaldab käed-vabad süsteemil viimasena ühendatud 
seadmeid otsida, kui auto süüde on sees. Seadme leidmisel käivitab käed-vabad süsteem 
helisignaali, mis tuletab Teile meelde, et olete telefoni ilmselt unustanud.

1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 
Süsteem vastab: Phone/Setup menu (Telefoni/seadistusmenüü). {Say a command (Öelge 
käsklus)}.

2	 Öelge List Devices (Loetle seadmed). 
Käed-vabad süsteem hakkab tuttavaid seadmeid loetlema: First device <seade A>, 
next device <seade B>... , last device <seade D> (Esimene seade <seade A>, järgmine seade 
<seade B>... , viimane seade <seade D>). 
Kui kuulete seadme nime, mille jaoks soovite unustatud seadme alarmi lubada, öelge 
Forgotten Device Alert On (Unistatud seadme alarm sees). Unustatud seadme häire 
väljalülitamiseks öelge Forgotten Device Alert Off (Ununenud seadme alarm väljas).

*	 Teatud mudelitel.
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10.4.	 Seadmete tutvustamine
1	 Teie seadme Bluetooth®-funktsioon on vaikimisi välja lülitatud. Auto käed-vabad 

süsteemi kasutamiseks lülitage esmalt seadme Bluetooth®-funktsioon sisse. Vaadake 
seadme kasutusjuhendit.

2	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 
Süsteem vastab: Phone/Setup menu (Telefoni/seadistusmenüü). {Say a command (Öelge 
käsklus)}.

3	 Öelge Pair Device (Tutvusta seadmeid). 
Süsteem vastab: Set your device in scan mode and enter 0000 if prompted for 
the passcode. (Lülitage oma seade skaneerimisrežiimile ja sisestage kood 0000, kui seda 
küsitakse.) 
Mitmefunktsiooniline nupp vilgub tutvustamise ajal aeglaselt.

4	 Käivitage oma seadme kaudu seadmeotsing (vaadake seadme kasutusjuhendit). Teie 
seade otsib lähedal olevaid Bluetooth®-i seadmeid. Kui otsing on lõppenud, ilmub 
ekraanile leitud seadmete loend. Otsing võib kesta üks-kaks minutit.

5	 Valige seadmete loendist TOYOTA.
6	 Sisestage kood 0000 (kui seda küsitakse) ja vajutage OK. 

Süsteem vastab: Pairing complete. (Tutvustamine lõppenud) Please say a friendly name 
for the device. (Öelge seadmele sobiv nimi)

7	 Öelge oma seadet iseloomustav nimi. Väite öelda näiteks ‘Jaani telefon’. 
Süsteem vastab: <seadme nimi> added (lisatud).

8	 Kui telefon palub kinnitada Bluetooth®-lingi vastuvõttu, sisestage Yes (Jah). 
Mõne hetke pärast vastab süsteem: Connection complete (Ühendatud). Teie käed-
vabad süsteem on nüüd valmis helistamiseks ja/või muusikavoo ülekandmiseks*.

ó	 Märkus: Hoidke all Mitmefunktsioonilist nuppu ka seadme tutvustamise 
aktiveerimiseks.

10.5.	� Tuttava seadme ühendamine
1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 

Süsteem vastab: Phone/Setup menu (Telefoni/seadistusmenüü). {Say a command (Öelge 
käsklus)}.

2	 Öelge Connect <seadme nimi> (Ühenda <seadme nimi>), kus seadme nimi on 
süsteemile tuttava seadme nimi. Näiteks ‘Connect Jaani Phone’ (Ühenda Jaani 
telefon).  
Süsteem vastab: Connecting <seadme nimi> (Ühendan <seadme nimi>). 
Kui toiming oli edukas, vastab süsteem: Connection complete (Ühendatud).

ó	 Märkus: Tuttava telefoni kiireks ühendamiseks võite all hoida nuppu Saada, kui ükski 
seade ei ole ühendatud.

*	 Teatud mudelitel.
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10.6.	� Seadmeühenduse katkestamine
See funktsioon katkestab seadmega moodustatud Bluetooth®-lingi. Tutvus seadme ja 
käed-vabad süsteemi vahel jääb püsima.
1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 

Süsteem vastab: Phone/Setup menu (Telefoni/seadistusmenüü). {Say a command (Öelge 
käsklus)}.

2	 Öelge Disconnect <seadme nimi> (Katkesta ühendus <seadme nimi>), kus seadme 
nimi on süsteemile tuttava seadme nimi. Näiteks ‘Disconnect Jaani Phone’ (Katkesta 
ühendus Jaani telefoniga). 
Süsteem vastab: Disconnecting <seadme nimi> (Katkestan ühenduse <seadme nimi>). 
Kui toiming oli edukas, vastab süsteem: Disconnection complete (Ühendus katkestatud).

ó	 Märkus: Nupu Lõpp allhoidmine katkestab ühenduse kõikide ühendatud 
seadmetega.

10.7.	� Tuttava seadme kõrvaldamine
See funktsioon kõrvaldab seadme seadmete loendist. Tutvus seadme ja käed-vabad 
süsteemi vahel katkeb. Seadme uuesti ühendamiseks tuleb tutvustamist korrata.

1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 
Süsteem vastab: Phone/Setup menu (Telefoni/seadistusmenüü). {Say a command (Öelge 
käsklus)}.

2	 Öelge Remove <seadme nimi> (Kõrvalda <seadme nimi>), kus seadme nimi on 
süsteemile tuttava seadme nimi. Näiteks ‘Remove Jaani Phone’ (Kõrvalda Jaani telefon). 
Süsteem vastab: Removing <seadme nimi> (Kõrvaldan <seadme nimi>). Are you sure? 
(Kas oled kindel?)

3	 Öelge Yes (Jah). 
Kui kõrvaldamine õnnestus, vastab süsteem: Device Removed (Seade kõrvaldatud).

10.8.	� Kõikide tuttavate seadmete 
kõrvaldamine

1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 
Süsteem vastab: Phone/Setup menu (Telefoni/seadistusmenüü). {Say a command (Öelge 
käsklus)}.

2	 Öelge Remove All Devices (Kõrvalda kõik seadmed). 
Süsteem vastab: Are you sure, you want to remove all devices? (Kas olete kindel, et soovite 
kõik seadmed kõrvaldada?)

3	 Öelge Yes (Jah).  
Kui kõrvaldamine õnnestus, vastab süsteem: All Devices Removed (Kõik seadmed on 
kõrvaldatud).
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10.9.	 Seadmete loendi kasutamine
Seadmete haldamine toimub käsu “List Devices” (Loetle seadmed) abil.

Loetle seadmed
1	 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. 

Süsteem vastab: Phone/Setup menu (Telefoni/seadistusmenüü). {Say a command (Öelge 
käsklus)}.

2	 Öelge List Devices (Loetle seadmed). 
Käed-vabad süsteem hakkab tuttavaid seadmeid loetlema: First device <seade A>, 
next device <seade B>... , last device <seade D> (Esimene seade <seade A>, järgmine seade 
<seade B>... , viimane seade <seade D>). 
Kui seade on käed-vabad süsteemiga ühendatud: süsteem ütleb pärast seadme nime 
connected (ühendatud).

ó	 Märkus: Seadmete loendi kiireks sirvimiseks öelge Previous device (Eelmine seade) 
või Next device (Järgmine seade).

Seadme ühendamine seadme nime kuulmise ajal
1	 Loetlege seadmed (vt “Seadmete loetlemine”).
2	 Öelge Connect Device (Ühenda seade), kui kuulete seadme nime, mille soovite 

ühendada. 
Süsteem vastab: Connecting <seadme nimi> (Ühendan <seadme nimi>). 
Kui toiming oli edukas, vastab süsteem: Pairing complete (Ühendamine lõppenud).

Seadme ühenduse katkestamine seadme nime kuulmise ajal
1	 Loetlege seadmed (vt “Seadmete loetlemine”).
2	 Öelge Disconnect Device (Katkesta seadme ühendus), kui kuulete vastava seadme 

nime. 
Süsteem vastab: Disconnecting <seadme nimi> (Katkestan ühenduse <seadme nimi>). 
Kui toiming oli edukas, vastab süsteem: Disconnection complete (Ühendus katkestatud).

Seadme kõrvaldamine seadme nime kuulmise ajal
1	 Loetlege seadmed (vt “Seadmete loetlemine”).
2	 Öelge Remove Device (Kõrvalda seade), kui kuulete vastava seadme nime. 

Süsteem vastab: Removing <seadme nimi> (Kõrvaldan <seadme nimi>). Are you sure? 
(Kas oled kindel?)

3	 Öelge Yes (Jah). 
Kui toiming oli edukas, vastab süsteem: Device Removed (Seade kõrvaldatud).
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11.	 Tõrkeotsing

Probleemide lahendamine

Kõnetuvastus ei toimi korralikult
—	� suunake puhurite õhuvoog mikrofonist eemale; mikrofoni suunatud õhuvoog 

vähendab tunduvalt heli ja kõnetuvastuse toimivust
—	� rääkige mikrofoni poole
—	� kontrollige mikrofoni asukohta
—	� sisestage numbrid seeriatena
—	� kõnelge ilma pausideta
—	� rääkige valjusti
—	� veenduge, et valisite sobiva keelepaketi.

Telefoni helikvaliteet on halb
—	� suunake puhurite õhuvoog mikrofonist eemale; mikrofoni suunatud õhuvoog 

vähendab tunduvalt heli ja kõnetuvastuse toimivust.

Seadme ja käed-vabad süsteemi tutvustamine ei õnnestu.
—	 �telefon peab ühilduma Bluetooth® käed-vabad profiiliga 1.5, 1.0 või 0.96
—	 �kõrvaldage kõik varasemad tutvustused käsuga Remove all devices (Kõrvalda kõik 

seadmed) ja lähtestage käed-vabad süsteem
—	� kustutage käed-vabad seadmest tutvustuste info ja veenduge, et telefoniga ei ole 

ühendatud ükski muu BT käed-vabad süsteem
—	� tutvustamise ajal üritage telefon ühendada Bluetooth®-i menüü kaudu.

Kõnetuvastus puudub või käed-vabad helistamise heli puudub
—	� kontrollige kõlari ühendusi
—	� kontrollige elektroonilise mooduli ühendusi.

R ei vasta auto helisüsteemi ei ole telefonis kuulda
—	� kontrollige mikrofoni ühendust
—	� kontrollige elektroonilise mooduli ühendusi.

Käed-vabad süsteem ei reageeri. Kasutajaliidese nupud ei põle
—	� kontrollige kasutajaliidese ühendust
—	� kontrollige elektroonilise mooduli ühendusi.
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Telefoni hääljuhtimist ei saa kasutada
—	� numbril, millele soovite helistada, ei ole “häälsilti”. Järgige telefoni kasutusjuhendit 

häälvalimise seadistamiseks
—	� enamik telefonidest annab piiksu abil märku, et on nüüd võib rääkima hakata. Enne 

rääkimist oodake piiksu lõppemist. Ärge rääkige piiksu ajal. Kui telefon on vaiksel/
vibraatori režiimil, ei tarvitse piiksu kosta.

Minu telefonis on muusikamängija, aga ma ei kuule muusikat*
—	� meelelahutussüsteemis ei ole valitud õige sisend. Enamasti sobib AUX-sisend.

Üks minu Bluetooth®-iga muusikasade on ühendatud ja töötab, kuid teise seadme 
ühendamine ei õnnestu*
—	� teatud Bluetooth®-i muusikaadapterid võivad tutvustamisprotsessi katkestad ja 

takistada muude seadmete tutvustamist. Sel juhul lülitage muusikaadapter/seade 
välja ja üritage tutvustada järgmist Bluetooth®-seadet. Kui järgmine Bluetooth®-
seade on tutvustatud, lülitage muusikaadapter uuesti sisse, et see süsteemiga 
ühendada. 

Kui mu telefon süsteemiga ühendatakse, hakkab muusikamängija minu telefonis 
automaatselt mängima. Ma ei taha seda
—	� lülitage telefonis välja muusika automaatse mängimise funktsioon.

*	 Teatud mudelitel.
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12.	� Kasutajaliidese indikaatori olek

Kasutajaliidese valgusdioodid annavad järgmist olekuinfot.

Olek
Mitmefunktsiooniline 

nupp
Vaigistuse ikoon Muusika ikoon

Ootel. Telefon ei ole ühendatud Sinine (põleb tuhmilt) Väljas Sees

Valmis, telefon on ühendatud Sinine Väljas Sees

Tutvustamine Sinine vilgub aeglaselt Väljas Sees

Sissetulev kõne / kõne ootel Sinine vilgub kiirelt Vilgub kiirelt Väljas

Kõne Sinine Sees Väljas

Heli vaigistatud Sinine Vilgub aeglaselt Väljas

Muusikarežiimil Roheline Väljas Sees

Lisa telefoni kontakte Sinine vilgub aeglaselt Väljas Sees

Süüde on väljas Sinine vilgub kiirelt Väljas Sees
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13.	 Kasutajaliidese nuppude kasutamine

Kasutajaliidesel on seitse nuppu, mille funktsioonid olenevad vajutamise järjekorrast.

Iga nupp võimaldab kahte tüüpi toiminguid:
—	� vajutus (või “vajutage ja vabastage”)
—	� allhoidmine (2 kuni 6 sekundit).

Nuppude funktsioonid olenevad käed-vabad süsteemi töörežiimist.

Nupp Toiming
Olek

Ootel Ühendatud Kõne R seanss
Muusikare-

žiim*

Mitmefunkt-

siooniline 
Vajutage ja 

vabastage

— �aktiveeri 

peamenüü.

— �aktiveeri 

peamenüü.

— �aktiveeri 

kõnemenüü.

— �lõpeta 

juhis, mängi 

kuulamisju-

hist.

— �aktiveeri 

peamenüü.

Allhoidmine

— �käivita tut-

vustamine.

— �käivita 

tutvusta-

mine.

- -

— �käivita tut-

vustamine.

Nupp Saada (roheline)

 Nupp Lõpp (punane)

Nupp Vaigistus (oranž)

Nupp Heli tugevamaks 
(oranž)

Nupp Heli vaiksemaks 
(oranž)

Nupp Mängi/paus (oranž)

Mitmefunktsiooniline nupp (sinine)
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Nupp Toiming
Olek

Ootel Ühendatud Kõne R seanss
Muusikare-

žiim*

Saada  

 

Vajutage ja 

vabastage
-

— �viimase 

numbri 

kordusvali-

mine.

— �vasta sisse tu-

levale kõnele 

— �ümberlülitus 

ootel oleku 

ja jätkamise 

vahel

— �ootel olevale 

kõnele vasta-

mine

— �ümberlülitus 

ootel oleva ja 

aktiivsed kõne 

vahel.

-

— �viimase 

numbri 

kordusvali-

mine.

Allhoidmine

— �tuttava 

seadme 

ühendamine.

— �aktiveerib 

telefoni 

häälkäsud.

— �suunab kõne 

käed-vabad 

süsteemist 

telefoni

— �suunab kõne 

telefonist 

käed-vabad 

süsteemi.

-

— �aktiveerib 

telefoni 

häälkäsud

— �ühendab 

tuttava 

telefoni.

Lõpp 

 

Vajutage ja 

vabastage

— �lõpeta tut-

vustamine.

— �lõpeta 

tutvusta-

mine.

— �kõnele 

vastamisest 

keeldumine 

— �lõpetab ak-

tiivse kõne

— �keeldub 

ootel olevast 

kõnest.

— �lõpetab VR 

seansi.

— �seiska ja 

sulge muu-

sikarežiim.

Allhoidmine

—�umbes 12 se-

kundit pärast 

süüte sisse-

lülitamist, et 

avada keele 

menüü.

— �katkestab 

ühenduse 

kõikide 

seadme-

tega.

— �lõpetab kõik 

aktiivsed 

kõned.
-

— �katkestab 

ühenduse 

kõikide 

seadme-

tega.

ET_01959_Bluetooth_UIM_def.indd   205 14-05-2009   10:16:58



206    Bluetooth® hands-free system T

Nupp Toiming
Olek

Ootel Ühendatud Kõne R seanss
Muusikare-

žiim*

Heli tugevamaks 

 

Vajutage ja 

vabastage

— �VRi helituge-

vus suureneb 

ühe astme 

võrra.

— �VRi heli-

tugevus 

suureneb 

ühe astme 

võrra.

— �käed-vabad 

helitugevus 

suureneb ühe 

astme võrra.

— �VRi heli-

tugevus 

suureneb 

ühe astme 

võrra

— �keele me-

nüüs, järg-

mise keele 

valimine.

— �järgmine 

rada.

Allhoidmine

— �VRi helituge-

vus suureneb 

kiirelt.

— �VRi heli-

tugevus 

suureneb 

kiirelt.

— �käed-vabad 

süsteemi 

helitugevus 

suureneb 

kiirelt.

— �VRi heli-

tugevus 

suureneb 

kiirelt.

— �VRi heli-

tugevus 

suureneb 

kiirelt.

Heli vaiksemaks 

 

Vajutage ja 

vabastage

— �VRi helituge-

vus väheneb 

ühe astme 

võrra.

— �VRi heli-

tugevus 

väheneb 

ühe astme 

võrra.

— �käed-vabad 

helitugevus 

väheneb ühe 

astme võrra.

— �VRi heli-

tugevus 

väheneb 

ühe astme 

võrra

— �keele 

menüüs, vii-

mase keele 

valimine.

— �viimane 

rada.

Allhoidmine

— �VRi helituge-

vus väheneb 

kiirelt.

— �VRi heli-

tugevus 

väheneb 

kiirelt.

— �käed-vabad 

süsteemi 

helitugevus 

väheneb 

kiirelt.

— �VRi heli-

tugevus 

väheneb 

kiirelt.

— �VRi heli-

tugevus 

väheneb 

kiirelt.

Vaigistus
Vajutage ja 

vabastage
- -

—�vaigistus 

—�heli taasta-

mine. 

- -

Allhoidmine - - - - -

Mängi/paus 
Vajutage ja 

vabastage

— �sisene muu-

sikarežiimi*. 

— �sisene 

muusikare-

žiimi*. 

- -

—�mängi/paus. 

Allhoidmine - - - - — �stopp.

Multifunktsio-

naalne ja Saada

  

Allhoidmine

— �lähtestamine. — �lähtesta-

mine.

— �lähtestamine. — �lähtesta-

mine.

— �lähtesta-

mine.

*	 Teatud mudelitel.
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14.	 Kõnetuvastuse menüükaardid

Peamenüü 

∑ 	 Mitmefunktsiooniline nupp

¥	 Phone/Setup menu. {Say a command}

µ 	“Dial Number” ∏ ¥  Number please?

µ  <number> ∏ ¥  <number> ∏ µ  “Dial/Yes” ∏ ¥ � Calling

µ  “Clear” ∏ ¥ � Last String Cleared...

µ  “Clear all” ∏ ¥ � Number please?

µ  “Help” ∏ ¥ � Dial menu. You can say “Clear”, 

“Clear all”,...

µ  “Cancel” ∏ ¥ � Cancelled. Phone menu. {Say a 

command}

µ  “Exit” ∏ ¥ � Goodbye

µ 	“Call <name>” ∏ ¥  {Call <name> yes or no?} ∏ µ  “Yes” ∏ ¥ � Calling {<name>}

µ  “No” ∏ ¥ � Cancelled. Phone menu. {Say a command}

µ  “Repeat” ∏ ¥ � Call <name> yes or no?

µ  “Help” ∏ ¥ � Say yes to dial, no to cancel

µ  “Exit” ∏ ¥ � Goodbye

µ 	“Phone voice commands” ∏ ¥  <Listening Prompt> ∏ µ � <Phone Voice Command>

µ 	“Redial” ∏ ¥ � Redialing... 

µ 	“Memory Dial” ∏ ¥  Memory dial number please

µ  <number>

¥  <number> is this correct? ∏ µ  “Yes” ∏ ¥ � Dialing

µ  “No” ∏ ¥ � Cancelled. Phone menu. {Say a command}

µ  “Repeat” ∏ ¥ � <number> is this correct?

µ  “Help” ∏ ¥ � Say yes to dial, no to cancel

µ  “Exit” ∏ ¥ � Goodbye

µ 	“Contact List” ∏ ¥ � Contact list. {Say a command}...

µ 	“Music” * ∏ ¥ � {Searching for a music device}... Music with <device name>...

µ 	“Music with <device name>” * ∏ ¥ � Connecting music with <device name>...

µ 	“Exit music” * ∏ ¥ � Exiting Music

µ 	“Pair Device” ∏ ¥ � Set your device in scan mode and enter 0000 if prompted for the passcode

¥ � Pairing complete. Please say a friendly name for the device

µ � “<device name>”

¥ � <device name> added

µ 	“Connect <device name>” ∏ ¥ � Connecting <device name>.... Connection complete
	 ( järg)

*	 Teatud mudelitel.
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Peamenüü ( järg) 

	 ( järg)

µ  “Disconnect <device name>” ∏ ¥  Disconnecting <device name>.... Disconnection complete

µ  “Remove <device name>” ∏ ¥  Removing <device name>. Are you sure?

µ  “Yes” ∏ ¥ � Device removed

µ  “No” ∏ ¥ � Cancelled. Phone/Setup menu. {Say a command}

µ  “Repeat” ∏ ¥ � Removing <device name>. Are you sure?

µ  “Help” ∏ ¥ � Say yes to remove the device...

µ  “Exit” ∏ ¥ � Goodbye

µ  “Remove all Devices” ∏ ¥  Are you sure you want to remove all devices

µ  “Yes” ∏ ¥ � All devices removed

µ  “No” ∏ ¥ � Cancelled. Phone/Setup menu. {Say a command}

µ  “Repeat” ∏ ¥ � Are you sure you want to remove all...

µ  “Help” ∏ ¥ � Say yes to remove all the devices...

µ  “Exit” ∏ ¥ � Goodbye

µ  “List Devices”

¥  First device <device name A>	 µ  “Connect Device” ∏ ¥ � Connecting <device name>...

	 Või	 µ  “Disconnect Device” ∏ ¥ � Disconnecting <device name>...

¥  Next device <device name B>	 µ  “Remove Device” ∏ ¥ � Removing <device name>. Are you sure?...

	 Või	 µ  “Next Device” ∏ ¥ � Next device <device name>...

¥  Last device <device name D>	 µ  “Previous Device” ∏ ¥ � Previous device <device name>...

µ  “Forgotten Device Alert on/off” ∏ ¥ � Forgotten device alert on/off

µ  “Autoplay Music on/off” * ∏ ¥ � Autoplay music on/off

µ  “Help” ∏ ¥ � You can say “Next device”, “Previous...

µ  “Cancel” ∏ ¥ � Cancelled. Phone/Setup menu. {Say a command}

µ  “Exit” ∏ ¥ � Goodbye

µ  “Expert Mode on/off” ∏ ¥  Expert mode on/off

µ  “Phone audio on/off” ∏ ¥  Phone audio on/off

µ  “Voice answer on/off” ∏ ¥  Voice answer on/off

µ  “Caller ID Announcement on/off” ∏ ¥  Caller ID Announcement on/off

µ  “Help” ∏ ¥  <help>

µ  “Exit/Cancel” ∏ ¥  Goodbye

*	 Teatud mudelitel.
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Kontaktide loendi menüü
 

¥  Contact list. {Say a command}

µ   “Add Contact” ∏ ¥  Say the name

µ  “<name>” 

¥  Say the number for <name>

µ  “<number>” 

¥  <number> ∏ µ  “Yes/Add” ∏ ¥ � Contact added. Would you like to add another 

contact?

µ  “Clear” ∏ ¥ � Last string cleared...

µ  “Clear all” ∏ ¥ � Say the number for <name>

µ  “Help” ∏ ¥ � Add contact. You can say “Clear”, “Clear all”...

µ  “Cancel” ∏ ¥ � Cancelled. Contact list. {Say a command}

µ  “Exit” ∏ ¥ � Goodbye

µ   “Add Phone Contact”

¥  Add Phone contact

∑   Push the contact from phone ∏ ¥ � <number>yes or no? ∏ µ  “Yes/Add” ∏ ¥ � Say the name

µ  “<name>” ∏ ¥ � Contact 

<name> 

added

µ  “No/Next” ∏ ¥ � Next contact <number>

µ  “Help” ∏ ¥ � <number>yes or no?

µ  “Exit” ∏ ¥ � Goodbye

µ   “Delete <name>” ∏ ¥  Are you sure you want to delete  

the contact <name>?	 ∏ µ  “Yes” ∏ ¥ � Contact deleted

µ  “No” ∏ ¥ � Cancelled. Contact list. {Say a command}

µ  “Repeat” ∏ ¥ � Are you sure you want to delete...

µ  “Help” ∏ ¥ � Deleting contact <name>. Say yes to...

µ  “Exit” ∏ ¥ � Goodbye

µ   “List Contacts” ∏ ¥  First contact <name>	 µ  “Call Contact” ∏ ¥ � {Call <name> yes or...}

	 Or	 µ  “Delete Contact” ∏ ¥ � Are you sure you want to delete....

¥  Next contact <name>	 µ  “Details” ∏ ¥ � <number>...

	 Or	 µ  “Next Contact” ∏ ¥ � Next contact <name>...

¥  Last contact <name>	 µ  “Previous Contact” ∏ ¥ � Previous contact <name>...

µ  “Help” ∏ ¥ � You can say “Next Contact”, “Previous...

µ  “Cancel” ∏ ¥ � Cancelled. Contact list. {Say a command}

µ  “Exit” ∏ ¥ � Goodbye

µ   “Help” ∏ ¥  Contact List. You can say “Add Contact”, “Add Phone Contact”, “List Contacts”...

µ   “Cancel” ∏ ¥  Cancelled. Phone menu. {Say a command}

µ   “Exit” ∏ ¥  Goodbye
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Kõnemenüü
 

∑ 	 Mitmefunktsiooniline nupp

¥	 Call menu. {Say a command}

µ   “Hang Up” ∏ ¥  Call ended

µ   “Privacy mode” ∏ ¥  Privacy mode

µ   “Hands-free mode” ∏ ¥  Hands-free mode

µ   “Mute” ∏ ¥  Call Muted

µ   “Unmute” ∏ ¥  Call Unmuted

µ   “Enter <digits>” ∏ ¥  <digits>

µ   “Switch call” ∏ ¥  Switching active calls

µ   “Conference” ∏ ¥  Starting conference

µ   “Private conference” ∏ ¥  Leaving conference

µ   “Hangup all calls” ∏ ¥  All calls ended

µ   “Dial Number” ∏ ¥  Number please?...

µ   “Call <name>” ∏ ¥  {Call <name> yes or no?}...

µ   “Help” ∏ ¥  Call menu. You can say “Dial Number” ...

µ   “Additional Help” ∏ ¥  Additional help. You can also say “Hang up” ...

µ   “Exit/Cancel” ∏ ¥  Goodbye
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